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ПОСТУ 
ТЫДМЯ 


О ААН АБ'ЯВІЛА 1995-2005 ГАДЫ 
ДЗЕСЯЦІГОДДЗЕМ АДУКАЦЫІ Ў 
ГАЛІНЕ ПРАВОЎ ЧАЛАВЕКА. Гэтай 
надзвычай актуальнай праблеме быў 
прысвечаны «круглы стол», які правёў 
Рэспубліканскі інстытут вышэйшай 
школы і гуманітарнай адукацыі. 








Яго Б 


тэма -- правы чалавека на жыццё і 


бяспеку ў Беларусі. 


О КАБІНЕТ МІНІСТРАЎ У МЭТАХ 
ЗАХАВАННЯ ГІСТАРЫЧНА СТВОРА- 


НАГА ТЫПУ ТРАДЫЦЫЙНАЙ КУЛЬ- [ 
ТУРЫ і яе матэрыяльнай базы забес- Й 


пячэння далейшага развіцця культу- Й 
ры, адаптацыі яе да сучасных сацы- 
яльна-эканамічных умоў прыняў па- Б 


станову аб дадатковых мерах па дзяр- 
жаўнай падтрымцы культуры. 


О ПРЭЗІДЭНТ РЭСПУБЛІКІ БЕЛА- [ 


РУСЬ АЛЯКСАНДР ЛУКАШЭНКА ( 
ПРЫНЯЎ УДЗЕЛ у міжнароднай кан- 


ферэнцыі «Дзесяцігоддзе пасля Чар- ў 


“нобыля: ацэнка вынікаў аварыі», якая 
прайшла ў Вене. 


О У РАМКАХ ПАГАДНЕННЯ АБ 


СУПРАЦОЎНІЦТВЕ ПАМІЖ КІНА- П 


ДЭПАРТАМЕНТАМ САНКТ-ПЕЦЯР- ў 
БУРГА І МІНІСТЭРСТВАМ КУЛЬТУРЫ 
БЕЛАРУСІ ў горадзе на Няве прайшлі ў 


дні беларускага кіно. Візіт у адказ В 
санкт-пецярбургскіх кінематагра- Й 
фістаўса сваімі фільмаміадбудзецца Ё 


ў красавіку наступнага года. 
й 


О ПАРЛАМЕНЦКІ СХОДРАСІЙСКА- б 
БЕЛАРУСКАГА СУПОЛЬНІЦТВАРАЗ- ў 


МЕСЦІЦЦА Ў САНКТ-ПЕЦЯРБУРГУ. 


О ВЫСТУПАЮЧЫ Ў ДЗЯРЖАЎНАЙ Ё 
ДУМЕ РАСІІ! СТАРШЫНЯ ВЯРХОЎ- ў 
НАГА САВЕТА РЭСПУБЛІКІ БЕЛА- Й 
РУСЬ СЯМЁН ШАРЭЦКІ ПРЫВЁЎ У 
СВАІМ ВЫСТУПЛЕННІ СЛОВЫ ФЁ- Ё 


ДАРА ДАСТАЕЎСКАГА: «Чым больш 
мы будзем нацыянальныя, тым больш 


мы будзем еўрапейцамі». Разумна! Але г 
Ж як тады разумець закрыццё бела- І 


рускамоўных класаў, школ і г.д.? 


О ВУЧОНЫЯ-ГЕАДЭЗІСТЫ ВЫ-; 
ЗНАЧЫЛІ ГЕАГРАФІЧНЫ ЦЭНТР Ё 
Ён знаходзіцца за сем Ё 
кіламетраў ад Мар'інай Горкі каля Ё 


БЕЛАРУСІ. 


вёсак Бор і Антонава. 
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Зана 


“Беларускі г акцэнт у ў ганрананн 


Нядаўна зноў давялося наведаць Смаленск. 
Там у мяне блізкія родзічы. Шлях, наваколле 
падрабязна знаёмыя, што дазваляе асабліва 
прыкмячаць новае. Звярнуў увагу і на такое. Ра- 
ней, у эсэсэраўскі час, мае смаленскія родзічы, 
асабліва жанчыны, ахвотна ірэгулярна наязджалі 
ў Менск, каб купіць розны трыкатаж, а таксама 
паліто, абутак, нават дзіцячую, асаблівашкольную 
вопратку. Я па наіўнасці дзівіўся: «Ды гэта ж усё 
ёсць і ў Смаленску! Давайце лепей зробім куль- 
турную экскурсію -- у музей, у Мірскі замак ці ў 
Нясвіж, чымся гадзінамі будзеце млець у нашых 
вялізных магазінных чэргах». «Экскурсіі -- вы- 


“ датна, - адказвалі мне, -- алеўвашыхчэргахусё 


роўна давядзецца стаяць, бо хочам набыць у 
Менску патрэбныя прамтавары. Ты, напэўна, не 
заўважаеш, але па якасці і фасону яны лепшыя 
за смаленскія». 

Паміж іншым, гэтак жа менскія моднікі імк- 
нуліся ў Прыбалтыку. Смаляне таксама, але не 
грэбуючы і Менскам. Цяпер па падобныя рэчы да 
нас з Расіі не ездзяць. Не таму, што ў Смаленску 
якасць мясцовых прамтавараў рэзка палепшы- 
лася, а па прычыне даволі прыкметнага ў параў- 
нанні з Беларуссю развіцця рынкавых адносін: у 
магазінах з'явілася даволі многа якасных ім- 
партныхтавараў. Прычым, нягледзячы на высокія 
мытныя пошліны, па цане яны мала чым адроз- 
ніваюцца ад расійскіх. Адначасова апошнія, 
зразумела, менш раскупліваюцца і таму залеж- 


іЯ 






- Уражанні 





ам 


Б 


ваюцца на складах, губляючы ўсялякі таварны 
выгляд. Па гэтай прычыне самыя элітарныя ў 
эсэсэраўскі час заводы, прадукцыя якіх, бывала, 
грузілася ў вагоны спажыўцу яшчэ цёпленькая, з 
канвеернай стужкі, цяпер працуюць па 2-3 дні ў 
тыдзень і такое яшчэ лічыцца някепскім вары- 
янтам. Адпаведна мізэрны працоўныя маюць і 
заробак. Калі ж улічыць, што харчовыя прадукты 
тут у сярэднім сама менш у паўтара раза да- 


ражэйшыя за беларускія, чым, дарэчы, яшчэ [ 


карыстаюцца нашы «мяшэчнікі» .ці па-сучаснаму 
-- «чаўнакі». Сярэдняя пенсія тут зараз для 
шэраговых інжынераў -- 200 тысяч расійскіх 

рублёў. У лепшым выпадку -- 250 тысяч. Калі“я 


ехаў у Смаленск і абменьваў грошы, расійскі: 


рубель у нас куплялі за 2,49 беларускага, а 
прадавалі за 2,7. Што атрымліваецца ў выніку, 
кожны можа вылічыць нават без калькулятара. 
Вайскоўцы ў адстаўцы і былыя супрацоўнікі КДБ 
у Расіі пенсіі атрымліваюць вышэйшыя за бела- 
рускіх калег. Гэта калегі даўно прыкмецілі, і таму 
многія з іх (асярод аселых у Беларусі адстаўнікоў 
немалая колькасць - яшчэ ж і выхадцаў з Расіі) 
так актыўна зараз поруч з былымі райкомаўцамі 


І «чырвонымі дырэктарамі» ваююць за далучэнне І[. 


Беларусі да Расійскай Федэрацыі. Частка сма- 
ленскіх дырэктараў у сваю чаргу марыць, што 
«аншлюс» дасць ім магчымасць збываць тавары 
сваіх прадпрыемстваў у Беларусь, прычым з 


(Заканчэнне на с.2.) 





Фотавыстава 


Напярэдадні дзесятай гадавіны катастрофы на Чар- 
нобыльскай АЭС у Грамадскім прэс-цэнтры Дома друку 
адкрылася фютавыстава «Чарнобыльскі боль». Яна ар- 
ганізавана Дзяржаўным камітэтам Рэспублікі Беларусь 
па друку, БелТА і Грамадскім прэс-цэнтрам. 

- На выставе прадстаўлены здымкі фотакарэспан- 
дэнтаў БелТА, якія ўжо ў першыя дні пасля аварыі па- 
бывалі ў ЗО-кіламетровай зоне. Здымкі адлюстроўва- 
юць жыццё і настроі, гора людзей у самых пацярпелых 
раёнах -- Брагінскім, Хойніцкім, Веткаўскім, Рэчыцкім. 
Гэты своеасаблівы фюталетапіс стварылі Уладзімір 
Шуба, Іван Юдаш, Аляксандр Талочка, Сяргей Халадзілін 
і Яўген Казюля. Выстава задумана як перасовачная і 
будзе яшчэ паказана ў Гомелі, Магілёве ды іншых га- 
радах. 

На выставе «Чарнобыльскі боль» дэманстраваліся І 
гэтыя здымкі У.Шубы. 

. Фота Аркадзя МІКАЛАЕВА, БелТА. 






Падпалы сухастою 
-- злачынства! 


Паслязнікненняснегавогапокры- 
ва і ўсталявання цёплага надвор'я ў 


рэспубліцы пачынаецца паўсюднае 


выпальванне сухой расліннасці. Гэтая 
з'ява набыла настолькі шырокі ды й 
рэгулярны характар, што стала мац- 
нейшым разбуральным фактарам, які 
ўздзейнічае на навакольнае асярод- 
дзе. Сярод насельніцтва пануе па- 
мылковая думка, што выпальванне 
сухой расліннасці спрыяе яе лепшаму 
росту. Між тым, у выніку палаў адбы- 
ваецца дэградацыя прыроды, зні- 
шчаеццарасліннасць, збядняецца яе 
відавы склад, гінуць шматлікія віды 
жывёлаў, птушак і насякомых, пера- 
пыняюцца працэсы глебаўтварэння, 
пачынаецца эрозія, забруджваецца 
паветра. У шматлікіх выпадках ме- 
навіта палы з'яўляюцца прычынай 
пажараў у лясах і на тарфяніках. 
Вельмі часта падпальваннем зай- 
маюцца падлеткі, але таксама і неда- 
сведчаныя дарослыя. Практычна ўся 
тэрыторыя рэспублікі пакрыта сляда- 
мігэтайразбуральнай дзейнасці. Да- 
ходзіцьужо данедарэчнасці, калі траву 
выпальваюць на гарадскіх газонах, у 
парках. Агонь не мінае і тэры- 
торый, якія маюць асоба ахоўны статус. 
Трэба ведаць, што палы на тэры- 
торыі рэспублікі забаронены і з'яўля- 
юцца дзеяннем, што адміністра- 
цыйна ды крымінальна караецца. 
Экалагічная станцыя «Ольса», 
Бабруйскі гарадскі савет 
Таварыства аховы прыроды. 


Вярбовічы 
- сёння 


На горкія разважанні на- 
водзіць выгляд гэтай нема- 
ладой жанчыны -- Варвары 
Фёдараўны Юрчанка. У кал- 
гасе «Кастрычнік» Нараўлян- 
скага раёна пасля чарно- 
быльскайаварыіз пяцісот пра- 
цуючых засталося каля сотні 
чалавек, ды і то многім з іх за- 
раз ужо за шэсцьдзесят. 
“Адзінае для іх выйсце - ма- 
літва за яшчэ ацалелых ад- 
навяскоўцаў, балазе ў іх вёс- 
сцы Вярбовічы па-ранейшаму 
дзейнічаецарква Св.Праскоўі. 
Фота Сяргея ХАЛАДЗІЛІНА, 

БелТА. 
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Што рабіць 
бацькам 


Напачаткунаступнага школь- 
нага года многія з нашых чы- 
тачоў даведаюцца: клас ці ўся 
школа, у якой вучацца іхнія 
дзеці, з беларускай мовы наву- 
чання пераведзеныя ў расій- 
скую. Таму захады да захаван- 
ня поўнага рэжыму школаў вы 
мусіце рабіць ужо сёння -- гэта 
зробіць іх найбольш плённымі і 
дасць час на справу, займацца 
якой 1 верасня будзе ўжо позна. 

Раім вам дзейнічаць наступ- 
ным чынам: 

1. Яшчэ ў канцы гэтага наву- 
чальнага года Ў школе, дзе ву- 
чацца вашыя дзеці, афіцыйна ці 
неафіцыйна можа быць абве- 
шчана пра змену, пачаўшы з на- 
ступнага года, мовы выкладання. 


У гэтым выпадку (альбо нават. 


не чакаючы гэтага паведамлен- 
ня) вам варта звярнуцца да ды- 
рэктара школы, каб атрымаць ад 
яго пісьмовую даведку аб плана- 
ванай змене мовы навучання. 

Калі дырэктар навучальнай 
установы, у якой вучыцца ваша 
дзіця, адмовіў вам у навучанні 
дзіцяці на беларускай мове, то 
парадак вашых дзеянняў можа 
быць прыкладна такім: 

г. Падрыхтаваць і правесці 
бацькоўскі сход класа, папярэд- 
не перагаварыўшы з бацькамі- 
аднадумцамі, высветліўшы іх па- 
зіцыю, пераканаўшы іхпадрыхта- 
ванымі аргументамі. Пэўную ін- 
фармацыю можна атрымаць у 
Таварыстве беларускай мовы імя 
Ф.Скарыны (т. 33-25-11), Гарад- 
скім бацькоўскім камітэце бела- 
рускамоўных класаў і Таварыстве 
беларускай школы (т.32-47-01). 

3. Калі большасць бацькоў 
выкажацца на карысць расійска- 
моўнай адукацыі, то вы і тыя, хто 
застаўся непахісным, пішаце за- 
явы на імя дырэктара школы і на 
сустрэчыз ім прапануеце пацвер- 
дзіцьягонае рашэнне ў пісьмовай 
форме. 

4. Атрымаўшы пісьмовую ад- 
мову, вы з ёй кіруецеся да за- 
гадчыка аддзела адукацыі таго 
раёна, горада, натэрыторыі якога 
знаходзіцца навучальная ўста- 
нова, папярэдне дамовіўшыся аб 
прыёме і напісаўшы заяву на імя 
загадчыка РАА. 

Прыкладны ўзор заявы: 

Копія: у Камісію па 
адукацыі і культуры Вяр- 
хоўнага Савета, у Мініс- 
тэрства адукацыі і навукі, 
у рэдакцыі газет «ЛіМ», 
«Наша слова», «Народная 
газета», «Звязда», «На- 
стаўніцкая газета», «Голас 
Радзімы» ды іншых. 

Заява 

Прашу забяспечыць наву- 
чанне майго сына (дачкі), вучня 
(вучаніцы) ... класа ... школы на 
беларускай мове. 

Дата Подпіс 

5. Калі аргументы і рашэнне 
загадчыка РАА вас не задаваль- 
няюць, Дык вы, папрасіўшы пісь- 
мова аформіць гэтае рашэнне, 
дасылаеце копіі сваёй заявы па 
адрасах і запісваецеся на прыём 
да загадчыка ГУА І, пры неаб- 
ходнасці, да міністра адукацыі і 
навукі Стражава В.І. 

6. Магутным аргументам у 
справе абароны сваіх правоў 
з'яўляецца выбар бацькоў, таму 
неабходна весці справу аб'яд- 
нання свядомых бацькоў вашай 
школы, суседніх школ, а таксама 
школ раёна. 
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Іоднае служэнне народу Беларусі 


Да 50-годдзя з дня нараджэння старшыні Рады ТБМ імя Ф.Скарыны 
Заводскага раёна г.Менска Міколы Лавіцкага 


Наш час патрабуе ад асобы патрыятычнага 


“пачуцця, шчырай стваральнай дзейнасці. Для Мі- 


колы Лавіцкага характэрна непадробная сыноўная 
любоў да Беларусі, яе мужнага народа, яго гісторыі, 
мовы, культуры. 

Звыш З0-ці гадоў працуе на Менскім аўтама- 
більным заводзе Мікола Лавіцкі. Будучы творчай 
асобай ад прыроды, ён на ўсіх пасадах праводзіць 
актыўную дзейнасць па пашырэнні сферы ўжытку 
беларускай мовыў калектыве. На пасадзе намесніка 
прафкама па культуры (да скарачэння!) разам з 
кіраўніцтвам Палаца культуры МАЗа эфектыўна да- 
памагаў гарадской Радзе ТБМ у арганізацыі і правя- 
дзенні культурна-асветніцкіх мерапрыемстваў. 

Ва ўмовах паўсямеснага расійскамоўнага пан- 
цыра нясе і стварае беларускамоўнае асяроддзе. 
Гэта ёсць мужны ўчынак і добры прыклад для акру- 


Прафесійная і палітычная сталасць Міколы 
Лавіцкага дазволіла дэмакратычным плыням вылу- 
чыць яго кандыдатам у дэпутаты Вярхоўнага Савета 
Беларусі (выбары не адбыліся). Кандыдат у сваёй 
праграме выступаў «за нацыянальную ідэю, здоль- 
ную аб'яднаць жыхароў краіны ў адзіны беларускі 
народ». І 

Верым, што і ягоныясыны актыўна падтрымаюць 
свайго бацьку ў святой пачэснай справе: вярнуць 
беларускую мову ў беларускую сям'ю. 

Шаноўны Мікола, сардэчна віншуем Вас з юбі- 
леем. Зычым моцнага здароўя, сямейнагадабрабыту 
і поспехаў у служэнні Бацькаўшчыне. 

Менская гарадская Рада ТБМ імя Ф.Скарыны. 

Супрацоўнікі і калегія рэдакцыі «Нашага слова» 
таксама сардэчна віншуюць шчырага рупліўцу 
беларускага Адраджэння і актыўнага аўтара газеты 


жаючых людзей. 


Міколу ЛАВІЦКАГА з першым юбілеем. 





Атрымаўшы шанц вярнуцца ў гісторыю... 


Цікавыя карэспандэнцыі да- 
сылаюць часам чытачы ў рэдак- 
цыю. Адна з іх -- водгук на наша 
мінулагодняе інтэрв'ю з Міхасём 
Басяковым («Я не мог напіццасва- 
ёй роднай мовы», «Наша слова», 
ме 37, 1995), сібірскім беларусам, 
які з маленства карыстаецца род- 
най мовай, а роднымі песнямі за- 
хапіўся настолькі, што, пераняўшы 
манеру іх выканання адстарэйшын 
свайго роду, стаў выдатным выка- 
наўцам найдаўнейшых беларускіх 
балад, абрадавых і гістарычных 
песняў. Туга па радзіме прыгнала 
Міхася на Бацькаўшчыну, на якой 
ён жыве, як птушка, -- без кала І 
двара. Лёс гэтага хлопца, дума- 
ецца, прымусіў нашага чытача ін- 
жынера Алеся Катляніка, які ад- 
рэкамендаваўся «менчуком-бела- 
русам, што зараз вучыцца раз- 
маўляць ідумаць па-беларуску, па- 
сапраўднаму глыбока задумацца 
надсучаснымі праблемам! жыцця, 
тымі клопатамі І «ідэаламі», якімі 
кіруюцца зараз нашы здэнацы- 
яналізаваныя «браткі-беларусы». 
З дазволу спадара Катляніка мы 
вырашылі абнародаваць некато- 
рыя яго развагі, якімі ёк дзеліцца 
з Басяковым, так сказаць, канфі- 
дэнцыяльна. Яны -- сведчанне 
духоўнай эвалюцыі лепшых прад- 
стаўнікоў нашага грамадства, якія 
ад «саўковай» І «каўбаснай» фі- 
ласофіі пераходзяць на новы ўзро- 
вень асэнсавання І ацэнкі рэчаіс- 
насці, каштоўнасцей чалавечага 
жыцця. 


«Шаноўны суродзіч Міхась! 

...Вядома, што з нас смяецца 
ўвесь свет, бо не маем ані добрых 
законаў, ані адпаведнага механіз- 
му іх выканання, ані патрыятычна- 
га ўздыму нацыянальных сіл на 
абшарах згвалтаванай Бацькаў- 
шчыны (О, наша кароткая памяць!) 
У нас няма сапраўднага клопату ні 
абдзецях, ніабэкалогіі, ніаб здароўі 
-- маральным і фізічным -- нацыі. 
Усе нашы клопаты -- адна мітусня. 
Ніколі не будзе дастатку і са- 





праўднага шчасця ў «каўбасна- 
шмоткавага» народа, які не пава- 
жавдзвянняўсваіх продкаў, адрокся 
ад славутых імён і спрадвечных 
назваў, забыўся на свае песні, казкі, 


“танцы, гульні, звычаі, а ў побыце 
замест роднага слоўца ўжывае 


расійскі мат. Дарэчы, ці не адчу- 
ваеце вы, Міхась, неадпаведнасць 
таго дзікунства, што творыцца за- 
раз на нашых вуліцах, нашай не- 
запатрабаванай спадчыне? Яна, 
гэта спадчына, адсутнічае ў нашым 
штодзённым жыцці: у сем'ях, сад- 
ках, школах, вышэйшых навучаль- 
ных установах, у розных палацах 
мастацтва і культуры беларускага 
народа. Ці менавіта не таму духоў- 
ныя скарбы «тутэйшых» прамот- 
ваюцца махлярамі палітычнага і 
эканамічнага кшталту. 

Аб здароўі грамадства свед- 
чыць яго філасофія, мараль і 
культура. Аб нашым з вамі здароўі 
сведчыць наш друк, тыя спосабы і 
метады, пры дапамозе якіх намі 
кіруюць сёння, адсутнасць ці на- 
яўнасць у людзей нацыянальнай 
свядомасці, шанавання ці не ша- 
навання імінацыянальных багаццяў 
і святынь. Гледзячы на п'яныя 
морды ды «крутыя каркі», на за- 
пляваныя вуліцы ды смярдзючыя 
пад'езды, думаеш, што ў людзей, 
мабыць, задуиюй ужо нічога святога 
не засталося і што яны могуць, 
слухаючы кульгавае беларускае 
радыё ды тэлебачанне, чытаючы 
афіцыйныя газеты, другі раз рас- 
пяць Хрыста. 

Сёння ў нас усталёўваюцца два 
стандарты жыцця. Першы -- «каў- 
басны»: думай толькі аб сабе і аб 
пракорме ўласнай сям'і, усё астат- 
няв-- «далямпачкі». Другі стандарт 
-. «шмоткавы»: сядай у свой аўта- 
мабіль, будуй свойкатэдж, набывай, 
купляй, хапай пад крыкі «ура!» Ты- 
грамадзянін без аблічча, без пера- 
кананняў, без светлых ідэалаў. Са- 
праўдны прагрэс, якому спадарож- 


нічаюць аптымальнасць і духоў-: 


насць, з такой вось бязглуздай мер- 
кантыльнасцю нё мае нічога агуль- 


нага. Памянёныя стандарты наблі- 
жаюць адных з нас да жывёл, а 
другіх -- да «пупоў зямлі». У выніку 
мы маем тое, што маем: намі кіру- 
юць непрафесіяналы, а прыход 
прафесіяналаў на месца прайдзі- 
светаў і злодзеяў стрымліваецца 
локшынай на вушах «простых лю- 
дзей», інакш кажучы ашуканых 
грамадзян. Праўда, калі, прыкла- 
дам, прафесіяналы з «Беларусского 
предпринимателя» заяўляюць, што 
бізнесу перашкаджае беларуская 
мова іхопіць нам аднае «Дайновы», 
то я чухаю сабе ў задуменні па- 
тыліцу... 

Асноўная частка нашага гра- 
мадства займае пазіцыю пасіўнага 
чакання: маўляў, усё само сабою 
вырашыцца з міласці начальства, 
якое ладкуецца да заўтрашняга 
капіталізму, палюе на дэмакратаў і 
кляне ў сродках масавай інфар- 
мацыі віскулёўскіх «злачынцаў». 
Дык вось я ідумаю, спадар Міхась, 
як сёння шараговаму грамадзяніну 
жыць, не губляючы ў сабе людскае 
ісваю нацыянальную годнасць? На 
маю думку, трэба пачынаць з чы- 
тання дэмакратычных выданняў 
(«ЛіМ», «Свабода», «Наша Ніва», 
«Наша слова», «Беларуская мала- 
дзёжная», «Народная воля» ды ін- 
шыя), уступіць у партыю, якая адпа- 
вядае патрабаванням высокай ма- 
ральнасці; удзельнічаць у мітынгах, 
сустракацца з аднадумцамі; вяр- 
тацца да культурных вытокаў свай- 
го народа, -- а гэта кнігі, спектаклі, 
выставы, рэлігія, паездкі ў Вільню, 


зносіны збеларусамі замежжа іг.Д.. 


ЦШто да беларускай мовы, то я сам 
спрабую адраджаць яе ў сям'і, на 
рабоце, на вуліцы, у краме, у 


транспарце. Вельмі хачу, каб народ 


наш вярнуўся да роднай мовы, 
прыгадаў сваю гісторыю. Хачу, каб 
ліцвіны-беларусы, атрымаўшы 
шанц вярнуцца ўгісторыю, не ўліплі 
ў яе як паганыя мухі, а ўвайшлі з 
годнасцю. А ты як думаеш, Міхась 
Басякоў? Мяркую, нам будзе аб чым 
пагаварыць пры сустрэчы». 
Падрыхтавала Ірына КРЭНЬ. 


Беларускі акцэнт у Смаленску 


(Заканчэнне. Пачатак на с. 1.) 
гарантаванай аплатай, бо ў нас жа гаспадарчая струк- 
тура ўсё яшчэ спрэс дзяржаўная, ці, як цяпер кажуць, 
прэзідэнцкая: «бацька» ўкажа -- возьмуць усё і грошы 
расійцам аддадуць. Калі не «свае», то атрымаўшы ў 
банку беззваротныя крэдыты. Хто гэтыя грошы «на- 
малюв» -- пытанне асобнае, але настроі ў часткі сма- 
ленскіх дырэктараў пакуль такія. Дальнабачныя ж 
ставяцца да «аншлюсу» па меншай меры скептычна. 

Штода смаленскіх беларусаў, тосвядомая іхчастка 
досыць балюча перажывае за наша таптанне-хістанне 
і халуйскія схільнасці вышэйшага кіраўніцтва, бо гэта 
прыніжае і асабісты імідж нашых суайчыннікаў у бліз- 
кім замежжы. А трэба зазначыць, што раней беларусаў 
у Смаленску цанілі досыць высока. Не за нейкую там 
цялер ажно анекдатычную памяркоўнасць і тале- 
рантнасць, а за цвёрдасць характару, надзейнасць у 
партнёрстве, за ўмельства якасна рабіць сваю справу, 
у тым ліку і кіраваць прадпрыемствамі. Беларусаў у 
гэтым сэнсе ставілі ўпоравень з прыбалтамі. Таму шмат 
хто са смалян асабліва ганарыўся сваімі беларускімі 
каранямі. Тут знаходзіла добры попыт беларуская лі- 
таратура, газеты, хоць падпісацца на апошнія чамусьці 


каштавала дорага, а цяпер увогуле падпіска не пры- 
малася. 

Дарэчы, у Смаленску не дзіва пачуць у часе гаворкі 
людзей на вуліцах, у транспарце беларускі акцэнт, а то 
і нашы зусім не асіміляваныя слоўцы. Не кажучы пра 
базары, а і на самаробных шыльдачках невялікіх крам 
таксама сустракаеш такую лінгвістычную асаблівасць 
-- ёказваецца, трывушчая яна ўсё ж, беларушчына! 

Даволі многія смаляне, як я ўжо адзначаў, перажы- 
ваюць за нас, бы за блізкую радню. 

/. “- Ведаючы, што я шчыры беларус, -- кажа інжынер 
Міхась Махнач, -- знаёмыячаста прыязнаабмяркоўвалі 
са мною пытанні беларуска-расійскіх дачыненняў. А 
вось калі 2 красавіка ў Маскве была падпісана не зусім 
зразумелая дамова прэзідэнтаў пра ССР, ніхто са зна- 


ёмых смалян ніяк не паспрабаваў нават заікнуцца пра. 


гэта. Яны адно пры сустрэчы неяк сарамліва адводзілі 
ў бок вочы. Сам жа я крыху ачуняў, -- працягваў спадар 
Махнач, -- толькі тады, калі па расійскай тэлевізіі паба- 
чыўмоцныя дэманстрацыі менчукоў забеларускую неза- 
лежнасць. А ўвогуле, -- зазначыў суразмоўца, -- толькі 
незалежныя народы могуць па-сапраўднаму дружыць. 

; Уладзіслаў АСІНАВЕЦ. 
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«Чорнаму кату» 
«не везет», 
а беларускім 
тэле-радыё- 
спажыўцам? 


Які многія грамадзяне нашай 
Беларусі, не магу прыняць пазі- 
цыю кіраўніцтва радыё і тэле- 
бачання на абмежаванне ўжы- 
вання беларускай мовы ў пе- 
радачах. Гэта вядзе да страты 
нацыянальнага каларыту ў іх, 
што вельмі адчуваецца ў му- 
зычных праграмах. Нібы мала 
беларускіх твораў альбо мы ўжо 
вярнуліся ў СССР і слухаем тран- 
сляцыю Масквы па нашых сетках 
і каналах. 

Разумею кіраўнікоў прадпры- 
емстваў і ўстаноў, якія на пытанні 
журналістаў адказваюць па-ра- 
сійску, бо гэта іх прывычная паў- 
сядзённая мова. Нават можна 
зразумець дзяржаўных дзеячаў, 
дэпутатаў ВС, якім лягчэй і пры- 
вычней выказвацца на гэтай мо- 
ве, бо свая забылася. Вядома, 
большасць з іх ведае нашу мову, 
але без маўленчай практыкі кары- 
стацца не можа, а пачаць - муж- 
насці пакуль не хапае. Цешым 
сябе надзеяй, што ў недалёкім 
будучым яны маюць магчымасць 
вярнуцца да роднага слова. 

А вось радыё і тэлебачанне 
ўжо цяпер павінна ажыццяўляць 
палітыку падтрымкі і дапамогі 
беларускай мовё, бо гэтыя струк- 
туры з'яўляюцца дзяржаўнымі і 
нацыянальнымі. Наша мова ў 
выніку шматгадовай русіфікацыі 
ў апошні час апынулася на мяжы 
выжывання. Яна патрабуе ад 
дзяржаўных органаў падтрымкі, 
яктое засыхаючае садовае дрэва, 
якое дбайны гаспадар ратуе кла- 
патлівым палівам ідоглядам. Да- 
рэчы, гэтак я разумею і вынікі 
рэферэндуму... : 

Таму калі слухаем беларускія 
песні, дык душой ажываем, зда- 
равеем, адраджаецца нацыя-. 
нальная самасвядомасць. Да- 
рэчы, на пачатку сакавіка надта 
ўсцешыла радыёперадача «Пес- 
ня для вас». Дзякуючы ёй я па- 
знаёміўся з песнямі «Чараўніца», 
муз. М.Марозавай, сл. Н.Мацяш, 
выканала Т.Молчан; «Светлячок» 
муз. Дз.Даўгалёва, сл. У.Пецю- 
кевіча; «Не сумуй, матуля» тых 
жа аўтараў, у выкананні С.Ге- 
расімава, у якой вобраз маці- 
жанчыны цудоўна пераплятаец- 
ца з вобразам маці-Радзімы; 
«Бацькоўская хата», муз. У.Буд- 
ніка, словы У.Мазго, спяваў Л.Ні- 
кольскі. З іншых перадач запалі”. 
ў душу песні «Зорачка мая», «Лю- 
біў хлопец дзяўчынаньку», якія 
спяваў Я.Навуменка, «Далёка 
нам да Беларусі» ў выкананні 
А Ярмоленкі, «Адзінокая дзяў- 
чынка», «Незнаёмка» і некато- 
рыя іншыя. Вельмі ўразіла, як у 
адной радыёперадачы слухачкі 
з Менска вельмі шчыра дзякавалі 
творцам беларускіх песень на ра- 
сійскай мове. Але не здзіўляе, 
што некаторыя кампазітары ці 
спевакі адказваюць таксама па- 
расійску, бо «мне так лепш» (Іна 
Афанасьева), прывычна. 

На жаль, беларускіх песень 
гучыць да крыўднага мала. А яны 
такія прыгожыя і так патрэбныя 
для духоўнага адраджэння гра- 
мадства. Можна зрабіць выснову, 
што нетолькі «Чорнаму кату» (слу- 
хаў тройчы ўжо з пачатку года) 
«не везет», але не шанцуе і нам, 
беларусам, на патрыятычнае ра- 
дыё і тэлебачанне. Нашы пачуцці 
добра выказваюць радкі з верша: 

«Чую песні, а хочацца плакаць, 
Чуюсмех, атаюнямылямант...» 
П.Глебка. 

Міхаіл ПУЗІНОЎСКІ. 
г.Ашмяны. 
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Пра дыскрымінацыю беларускай мовы І яе 
носьбітаў у Рэспубліцы Беларусь 


Удзельнікі Нацыянальнай навуковай 
канферэнцыі «Дыскрымінацыя беларускай 
мовы ў Беларусі: гістарычны, палітычны і 
лінгвістычны аспекты», праслухаўшы і аб- 
меркаваўшы шматлікія даклады і паве- 
дамленні, лічаць неабходным давесці да 
сусветнай супольнасці наступнае. 

Беларусы ўяўляюць сабою гістарычную 
моўную супольнасць на сваёй спрадвечнай 
тэрыторыі, іх спрадвечная этнічная мова -- 
беларуская. Гэтаямова засведчыла багацце 
і гнуткасць, калі ў ХІЎ- ХХІІ стст. была 
афіцыйнаю і пісьмова-літаратурнаю моваю 
Вялікага Княства Літоўскага - буйной 
дзяржавы, дзе бальшыню насельніцтва 
складалі беларусы. 

Пазней Беларусь зведала польскую 
моўна-культурную экспансію, вынікі якой 
былі асабліва адчувальныя сярод беларус- 
кай арыстакратыі. Стаўшы пры канцы ХХІІІ 
стагоддзя Расійскай калоніяй, Беларусь 
«трапіла ў кацёл» жорсткай русіфікацыі. Аб- 
вешчаная ў 1918 г. незалежная Беларуская 
«Народная Рэспубліка пракламавала дзяр- 
жаўнасць беларускае мовы. Але з пачатку 
З0О-х гг. неаімперскі камуністычны рэжым 
СССР, куды была зноў інкарпараваная 
Беларусь, працягнуў палітыку русіфікацыі. 
У Беларусі былі фізічна знішчаныя сотні 
тысячаў чалавек, у тым ліку практычна ўсе 
дзеячы нацыянальна-моўнага адраджэння. 

Тым не менш, паводле перапісу 1989 г., 
80,22 працэнта беларусаў уважалі за сваю 
родную. беларускую мову і яшчэ 9,48 прац. 
свабодна валодалі ёю як другою. 

У 1980-я гг. пачаўся грамадскі рух за 
адраджэнне беларускае мовы. Пасля ад- 
наўлення незалежнасці краіны ў 1991 г. 
вяртанне беларускай мове яе асноўных 
функцыяў пайшло шпарчэйшымі тэмпамі. 
Беларуская мова ў 1990 г. набыла статус 
дзяржаўнай, што было замацавана Кан- 
стытуцыяй 1994 г. У тым годзе каля 65 прац. 
першакласнікаў вучыліся па-беларуску. 

Але незалежная Беларусь засталася 
аб'ектам геапалітычнае зацікаўленасці 
суседняй Расіі. Г.зв. «дактрына Ельцына» 
(прыняты ўказам «Стратэгічны курс» дачы- 
ненняў Расіі з суседнімі дзяржавамі) змя- 
шчае шэраг пунктаў, скіраваных на выка- 
рыстанне расійскай мовы як інструменту 


палітычнай прысутнасці і палітычнай экспан- 
сіі ў краінах СНД, у тым ліку ў Беларусі. 

Адкрыта зарыентаваныя на Расію палі- 
тычныя сілы, якія прыйшлі ў Беларусі да 
ўлады ў 1994 г., правялі рэферэндум аб 
статусе моваў, бальшыня ўдзельнікаў якога 
(53 прац.) выказалася за «роўны статус» 
беларускай і расійскай моваў у краіне. 
Рэферэндум адбываўся у антыдэмакра- 
тычных умовах, з абмежаваннямі на свабо- 
ду слова, у парушэнне Канстытуцыі, якая 
забараняе вынасіць падобныя пытанні на 
рэферэндумы. Пратэст грамадства супраць 
новай хвалі лінгвацыду прэзідэнцкая ўлада 
імкнецца задушыць антыдэмакратычнымі 
захадамі. , 

Пасля рэферэндуму ўлады адміністра- 
цыйным чынам, запалохваючы бацькоў, 
пачалі закрываць беларускія школы і класы, 
пераводзіць дзяржаўныясродкі інфармацыі 
на расійскую мову і г.д. Цяпер беларуска- 
моўнае навучанне адбываецца менш як у 
25 прац. першых класаў. У абсалютнай 
бальшыні ВНУ выкладанне адбываецца 





Інфармацыйнае паведамленне для міжнароднай грамадскасці 


па-расійску, што пазбаўляе выпускнікоў бе- 
ларускіх сярэдніх школ права на беспера- 
пынную адукацыю на роднай мове. Бела- 
рускамоўныя грамадзяне краіны не маюць 
магчымасці гарантаваць сваім дзецям вы- 
хаванне ў дашкольных установах, навучан- 
не ў сярэдніх навучальных установах на 
беларускай мове. Сучасная адукацыйная 


сістэма Беларусі не спрыяе развіццю здоль- . 


насці да моўнага і культурнага самавыяў- 
лення беларускай моўнай супольнасці, а 
таксама захаванню і ўзбагачэнню беларус- 
кай мовы. 

Маючы фармальны статус афіцыйнай, 
беларуская мова практычна не выкары- 
стоўваецца ў «штодзённым справаводстве 
дзяржаўных устаноў». Беларускамоўны 
індывід пазбаўлены магчымасці актыўна і 
пасіўна выкарыстоўваць беларускую мову ў 
дачыненнях з органамі дзяржаўнай улады і 
дзяржаўнага кіравання і з мясцовай ад- 
міністрацыяй. Беларускія імёны і тапонімы 
ўдакументах запісваюцца паводле расійскай 


традыцыі. 





Інфармацыйная прастора краіны пе- 
раважна расійскамоўная. Беларускамоў- 
нае дубляванне або забеспячэнне субцітрамі 
тэлепраграмаў на іншых мовах прыпынена. 

Удзельнікі Нацыянальнай канферэнцыі 
канстатавалі: 

У Рэспубліцы Беларусь парушана права 
карэннай этнічнай і моўнай супольнасці на 
выяўленне і развіццё сваёй культуры і мовы. 
Палітыка суседняй дзяржавы, якаянавязвае 
Беларусі свае геапалітычныя ўплывы, вы- 
яўляецца ў моўнай экспансіі, якая вядзе да 


“непасрэднага навязвання чужой мовы. 


Моўная палітыка ў сучаснай Беларусі слу- 
жыць інструментам расійскага неакала- 
ніялізму. 

Дыскрымінацыя грамадзянаў Беларусі 
карэннай нацыянальнасці паводле мовы 
супярэчыць палажэнням наступных між- 
народна-праўных дакументаў: 

Усвагульнай дэкларацыі правоў чалавека 
1948 г. (арт. 2: «...кожны можа карыстацца 
ўсімі правамі і ўсімі свабодамі: незалежна 
ад расавай прыналежнасці, колеру скуры, 
полу, мовы, веравызнання, палітычнай ці 
кожнай іншай прыхільнасці, нацыянальнага 
ці сацыяльнага паходжання, матэрыяльнага 
становішча, нараджэння ці якіх бы там ні 
было іншых умоваў»); ара 

Міжнароднага Пакту грамадзянскіх і 
палітычных правоў ад 19 снежня 1996ёг. (арт. 
26, 27 іпрэамбула: «...чалавек не можа быць 
свабодны, калі яму не ствараюць умоваў, 
якія дазваляюць яму карыстацца яго гра- 
мадзянскімі і палітычнымі, а таксама 
эканамічнымі, сацыяльнымі і культурнымі 
правамі»); 

Міжнароднага Пакту эканамічных, сацы- 
яльных і культурных правоў ад 19 снежня 
1996 г. і інш. 

Але беларуская моўная супольнасць і 
кожны беларускамоўны індывід мае на- 
туральнае права на абарону сваёй мовы ад 
лінгвацыду, ад выціскання, ад звужэння 
функцыяў, выкліканага экстралінгвістыч- 
нымі чыннікамі. Беларуская моўная су- 
польнасць мае права ахоўваць сваю моў- 
ную і культурную прастору ад пабочнага 
ўмяшання і прымусу і разлічвае на салі- 
дарнасць міжнароднага супольніцтва ў сва- 
ёй справядлівай барацьбе. 





Насупярэч лозунгам і Кансты- 
туцыі, СССР не быў «супольнасцю 
добраахвотна аб'яднаных і раўна- 
праўных народаў». Ролю гегемона ў 
гэтай супольнасці адыгрываў пану- 
ючы ў дзяржаве народ -- расійцы. 
Іхняя мова і культура займалі прыві- 
леяваную пазіцыю, а пачатая Ста- 
ліным татальная русіфікацыя ніко- 
лі не перапынялася. У Крамлі дас- 
канала разумелі: каб зламаць на- 
род, унесці ў ягоныя шэрагі адчу- 
ванне асуджанасці, пазбавіць па- 
чуцця надзві і перспектывы развіц- 
ця, трэба знішчыць найважнейшы 
атрыбутягонайунікальнасці іадмет- 
насці -- уласную, нацыянальную 
мову, максімальна абмежаваць 
уплыў гэтае дамінанты, у якой кан- 
цэнтруецца ўсё адвечнае, запавет- 
нае, ідэі, што фармуюць нацыя- 
нальную свядомасць. 

Не горшразумеве гэта і сучасная 
кіруючая на Беларусі наменклату- 
ра-- метастаз былой сістэмы, улада 
якой не перапынялася ў нашай 
краіне і пасля распаду СССР. 

Новым словам савецкага тыпу 
імперыялізму было практыкаванне 
абапальнай дэнацыяналізацыі - 
моўнай і гістарычнай, сістэматыч- 
нае выкрэсліванне з памяці народа 
ягонай мінуўшчыны. Змена, ці хут- 
чэй адсутнасць, афіцыйнай ідэало- 
гіі не прывяла да змены стаўлення 
дабеларускай мовы. Расійскі нацы- 
яналізм аказаўся мацнейшым за 
марксізм-ленінізм. Так сталася та- 
му, што сама ідзя нацыянальнага 
пытання ў СССР была сфальсіфі- 
каваная. Ягонае вырашэнне зво- 
дзілася, па сутнасці, да новага ра- 
сійска-савецкага тыпу каланіяліз- 
му. Пры гэтым вялікадзяржаўная 
практыка русіфікацыі нерасійскіх 
народаў выдавалася за палітыку 
«інтэрнацыяналізму». У наш час 
лозунг «інтэрнацыяналізму» састу- 
піў месца «ідэі ўсходнеславянскага 
адзінства», пад якім фактычна ра- 


зумеецца адзінства адно з расій- 


цамі ў якасці «правадыроў», бо 
ніякіх «аб'яднаўчых» жэстаў з боку 
тых жа, напрыклад, украінцаў не 
назіраецца. 
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Пераломным жа, з пункту гле- 
джання масавага характару заня- 
паду беларускай мовы, было ўхва- 
ленне парадку, згодна з якім на- 
вучанне на ёй сталася справай 
добраахвотнай. Нават у часы квазі- 
суверэннай саюзнай рэспублікі - 
БССР гэта выяўлялася як замас- 
каваная форма русіфікацыі. Ва 
ўмовах жа самастойнай дзяржавы 
яна проста недапушчальная. Наву- 
чанне дзяцей на роднай мове па- 
вінна быць не добраахвотным, а 
абавязковым, боадзіная мова, якую 
нельга вывучаць добраахвотна, -- 
гэта родная мова. Дактрына «двух- 
моўя», прыдуманая вялікадзяр- 
жаўнікамі, гэта толькі новая назва і 


Ежы ВАШКЕВІЧ 


спроба апраўдання русіфікацыі. 

Глабальнай мэтай русіфіка- 
цыйных захадаў як у мінулым, так і 
цяпер з'яўляецца недапушчэнне 
пераўтварэння беларускай мовы ў 
самастойную вартасць для боль- 
шасці грамадзян краіны пры адна- 
часным замацаванні ў масавай 
свядомасці пераканання аб прыя- 
рытэтнасці і сацыяльнай перспек- 
тыўнасці расійскай мовы, стварэнне 
трывалых асацыяцый аб ейнай 
культурнай вышэйшасці. 

Адным са шляхоў савецкага 
перамолвання народаў быў курс на 
перавод усіхдзяржаўных, гаспадар- 
чых, навуковых і навучальных уста- 
ноў на расійскую мову, абмежа- 
ванне функцыянавання мясцовых 
моваў толькі сферай прапаганды, 
літаратуры і мастацтва. Адгалоскі 
гэтае дактрыны мысустракаем сён- 
ня ў выказваннях вышэйшых асоб 


нашай краіны, узорна ўзгадаваных 
ва ўмовах савецка-камуністычнай 
дзяржавы. Старшыня Прэзідыума 
Вярхоўнага Савета Сямён Шарэцкі, 
прыкладам, на пытанне: на якой 
мова ёнмаенамервесці пасяджэнні 
парламента, адказаў, што гэта будзе 
залежаць ад таго, якое пытанне 
будзе разглядацца, гаспадарчае ці 
культурнае. («Звязда», 12.01. 1996.) 

Стратэгічны курс сённяшняй 
моўнай палітыкі дзяржавы мала 
чым адрозніваецца ад асноўнага 
кірунку дзейнасці ў гэтай галіне 
ўладаў СССР -- завяршыць русі- 
фікацыю шляхам выгнання з па- 
літыкі, эканомікі, навукі, дзяржаў- 
ных устаноў, сродкаў інфармацыі і 


Польскае культурна-асветнае таварыства «Палонія» (г.Менск) 


Вынішчэнне беларусаў 
пачыналася з мовы 


З выступлення на канферэнцыі «Дыскрымінацыя беларускай мовы ў Беларусі» 


культуры беларускай мовы, якой у 
будучыні адводзіцца месца руды- 
мента. У выніку планамерных, па- 
слядоўных і здзекліва-абразлівых 
эксперыментаў русіфікатараў, пра- 
цягам дзесяцігоддзяў ім удалося 
не толькі выцесніць беларускую 
мову змасавага ўжытку, але і звесці 
яе да стану маргінальнага існа- 
вання, у якім публічнае карыстанне 
ёю ўспрымаецца як анамалія. Сён- 
ня дзяржаўная прапаганда і на- 
вязванне расійшчыны суправа- 
джаецца наўмысным прыніжэннем 
беларускай мовы як нібыта не- 
перспектыўнай. ! гэта не дзіўна ў 
краіне, у якой няма магчымасці 
вучыцца дакладным і тэхнічным 
навукам “інакш чым па-расійску. 
Не г лепш выглядае і выкла- 
данне гуманітарных навук. У выніку 
культывавання гэтае практыкі скла- 
лася і дасюль існуе ў незалежнай 


Рэспубліцы Беларусь сітуацыя, калі, 
каб зрабіць кар'еру ў грамадскім, 
палітычным ці нават навуковым 
жыцці, чалавек можа не ведаць 
роднай мовы, але мусіць ведаць 
расійскую. Гэтую з'яву можна ад- 
несці да вельмі эфектыўнай ус- 
коснай русіфікацыі. 

Такім чынам, асноўнымі прычы- 
намі элімінацыі беларускай мовы з 
грамадскага жыцця ў часы існа- 
вання СССР быў палітычны тэрор 
(канец 20-х--30-я гады) і вяліка- 
дзяржаўныя заканадаўча-адміні- 
страцыйныя захады цэнтральных 
камуністычных уладаў і іх прара- 
сійскіх паплечнікаў на Беларусі, 
якая разглядалася і першымі, і 





другімі як тая нацыянальная ўскра- 


іна, што павінна зліцца з Расіяй. 
Сёння, праўда, стасуюцца больш 
абцякальныя акрэсленні: «блізкае 
замежжа», «інтэграцыя», «яднан- 
не». 

Ціне самым эфектыўным доўга- 
тэрміновым сродкам дэнацыяна- 
лізацыі ў СССР заўсёды бачылася 
школьніцтва. У сённяшняй неза- 
лежнай Беларусі падзеі ў гэтай 
сферы развіваюцца па тым жа 
самым выпрабаваным і абкатаным 
сцэнары. Рзалізуюць яго тыя ж са- 


мыя дзеючыя асобы, якія лічаць. 


савецкую сістэму адукацыі адной з 
найбольш дасканалых у свеце. 
Важным інструментам антымоў- 
нае палітыкі з'яўляюцца прапаган- 
дысцкія метады, скіраваныя на 


дыскрэдытацыю роднай мовы ў ва- " 


чах беларусаў, зніжэнне яе прэс- 
тыжу. Прыкладам, усялякім чынам 
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прапагандуюцца погляды, што на 
гэтай мова немагчыма выказваць 
вытанчаныя, складаныя і адарваныя 
паняцці і зместы, выкладаць навукі 
з-за недахвату адпаведнай тэрмі- 
налогіі. Амаль паўсюдна ўкараня- 
ецца практыка наўмыснага пазбя- 
гання ўжывання беларушчыны ў 
самых важных сферах грамадскага 
і дзяржаўнага жыцця: фінансы; 
юрыдычнае і адміністрацыйнае 
справаводства, прамысловасць і 
будаўніцтва, армія, кабпадкрэсліць 
яе практычную непрыдатнасць. 
Даўно было заўважана -- калі 
на чале нацыянальнай меншасці, 
як гэта было, напрыклад, у СССР, 


станавіўся абмаскалены прадстаў- 


нік гэтага народа, то ён збольшага 
праводзіў прарасійскую вялікадзяр- 
жаўную палітыку супраць сваёй на- 
цыі. Сітуацыя змянілася пасля рас- 
паду імперыі. У новапаўстаўшых 
краінах былыя лідэры «камуністы- 
інтэрнацыяналісты» пачалі адстой- 
ваць нацыянальныя інтарэсы. Не 
сталася так бадай што толькі на 
Беларусі. Тут індактрынацыя і рас- 
пальванне варожасці да ўсяго на- 
цыянальнага былі даведзены да 
абсурду, калі праявай нацыяналіз- 
му пачала лічыцца размова на 
роднай мове. 

Камуністычная наменклатура, 


“савецкае чыноўніцтва, іх інтарэсы 


на Беларусі не змяніліся з часоў 
СССР, і было б нават дзіўна, калі б 
яны імкнуліся здзяйсняць іншую 


моўную палітыку. Таму відавочна, 


што якія-кольвечы захады і нама- 
ганні па адраджэнні і пашырэнні 
сферы ўжывання беларускай мовы 
немагчымыя без палітычных пера- 
ўтварэнняў. Толькі дзяржаўная 
палітыка, аўтарытэт закона і ўлады 
могуць у сённяшніх умовах рэаль- 
на дапамагчы ліквідаваць пагро- 
зу знікнення мовы карэннай на- 
цыі Беларусі. Калі б такая тра- 
гедыя здарылася, то гэта было б не 
толькі здрадай сваім продкам, 
элачынствам у дачыненні да бу- 
дучых пакаленняў, але і непа- 
праўным збядненнем усёй Сла- 
вяншчыны. 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 





Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 





- Сёння ўРускай праваслаўнайцаркве 
ёсць тыя, якія імкнуцца захаваць яе ра- 
нейшы статус, І тыя, што хочуць наблізіць 
яе да грамадства, якое робіцца больш 
дэмакратычным. Гэтых людзей называюць 
раскольнікамі, ерэтыкамі, але мы бачым, 
як свет набліжае да сябе Царкву... 

-- Дэмакратыя і хрысціянства блізкія, 
яны могуць стасавацца між сабою. Бопавага 
да асобы і тая свабода, якую дае чалавеку 
вера, маюць свае адпаведнікі ва ўсіх дэ- 
макратычных канстытуцыях. А ў тым, што 
нашая Царква не здолела ўтварыць саюза 
з дэмакратыяй, вінаваты доўгі палон та- 
талітарызму, да якога яна прызвычаіла- 
ся. Яна прызвычаілася да іншых стасункаў 
з дзяржавай: да рабства, да салодкага 
палону. 

С. Менавіта гэта стала падставай 
расколу? 

“.. Руская праваслаўная царква была 
расколата яшчэ раней. Янаперажылараскол 
ХУІІ стагоддзя, які меў канечным вынікам, 
як думае шмат хто, рэвалюцыю 1917 года. 
Увогуле, раскол, як стан душы, уласцівы 
чалавечай натуры. Уласцівым ён аказаўся і 
рускай Царкве, таму што яна пачыналася са 
здрады паганскім багам -- з гэтага на Русі 
пачалося хрысціянства. Таму паганская 
дваявернасць расійскага праваслаўнага 
люду, падвойская любоў -- адданасць, з 
аднагобоку, дзяржаве, а здругога -- Богуды 
рэўнасць дзяржавы да Царквы адбіліся на 
гісторыі Царквы. Яшчэ раз, у ХХ стагоддзі, 
яна была расколатая Сталіным. Маскоўская 
патрыярхія, створаная ім у 1943 годзе, была 
ягонай Царквою, якая мела ягопраслаўляць. 
Такувынікурасколу, здзейсненага Сталіным 
і Сергіем, паўсталараскольнаяцарква, якая 
адышлаадцарквы пакутнай -- катакомбнай. 
І мноства ахвяр паказала, што такое са- 
праўднае праваслаўе. Нягледзячы на тое, 
што яшчэ Дастаеўскі лічыў царкву пара- 
лізаванай, яна дала цэлы збор пакутнікаў. 
Пакутнік Іосіф Петравых казаў: «Не мы 
расколваем Царкву -- вы ад нас адкоя- 
ваецеся» ў бок сергіянскай царквы. 

Сёння раскол ахапіў усё -- нават за- 
межныя, эмігранцкія цэрквы. Я пра гэта 
даведалася пад час допытаў у КДБ, калі 
мяне судзілі за актыўную дзейнасць, за лю- 
боў да царквы. Дык вось, на допытах след- 
чы папікаў мне здрадай Царквы сваім 
пакутнікам словамі патрыярха Пімена аб 
тым, што ўціску Царквы ў СССР не было -- 
гэта прыдумана на Захадзе... 

-- Якставіцеся Вы да таго, што цэрквы 

“наведваюць учарашнія і сённяшнія ка- 
муністы, І як да гэтага ставіцца Царква? 





Руская праваслаўная царква, да якой, дарэчы, належыць і мноства грамадзян 
Беларусі, пачынае адыгрываць у жыцці грамадства ўсё больш значную ролю. Яе іерархі 
з'яўляліся дэпутатамі парламентаў Расіі і Беларусі, а нядаўна патрыярх РПЦ сваім 
аўтарытэтам замацаваў падпісаныя паміж Беларуссю і Расіяй пагадненні аб інтэграцыі, 


такім чынам публічна заняўшыся палітыкай. 
Але разам з тым у Расіі ўзмацняюцца спрэчкі ў асяроддзі вернікаў, якія належаць да . 


розных плыняў праваслаўя, напрыклад, да Рускай праваслаўнай катакомбнай царквы. 

Прапануем увазе чытачоў скарочаны тэкст адпаведнага інтэрв'ю «Радыё Свабоды» з 
расійскайпісьменніцай іправаслаўнай дзяячкай Зояй Крахмальнікавай, якая за савецкім 
часам адбывала вырак зняволення за свае рэлігійныя перакананні. 






--Гэтаможапрывесці да новага расколу. 
Бо ёсць людзі, якія не жадаюць прыходу 
камуністаў. Пераважна гэта маладыя свя- 
тары. 

Калі напасад патрыярха ўзышоў Алексій 
ІІ, ён прывёў з сабою маладых, жадаючы 
абнавіць Царкву. Але нечакана для ягогэтыя 
маладыя святары ўтварылі сапраўдную 
духоўную апазіцыю. Пакуль яны падпа- 
радкоўваюцца, бо ён іх трымае ў рабскім 


становішчы, а яны баяцца, штоў іх адбяруць. 


храмы. Але я бачу тут парушэнне дзма- 
кратычных нормаў Канстытуцыі. Бо святыні 
належаць парафіям, гэтак жа сама, як 
царкоўная маёмасць належыць усяму на- 
роду. Ужо з тае прычыны, што створана яна 
рукамі нашых продкаў, а не Маскоўскім 
патрыярхатам. 

-- Патрыярх хрысціў мэра Масквы 
Лужкова... 

--- Так, гэта баспрэцэдэнтны выпадак, 
хаця мы, здаецца, ужо да ўсяго прызвы- 
чаіліся. Тое, што яны ў добрых стасунках, 
нармальна, але як гэта адбылося? Лужкоў 
расказваў сам, што патрыярх, калі мэр у яго 
гасцяваў, спытаў, ці хрышчаны той? Да- 
ведаўшыся, што не, патрыярх адвёў яго ў 
хрысцільню і сам выканаў абрад. Лужкоў 
піша, што ганарыўся гэтым, але чым -- 
хрышчэннем ці тым, што яго здзейсніў 


- патрыярх? У інтэрв'ю адной з расійскіх газет 


Лужкоў прызнаўся, што ён атэіст, але пра- 
васлаўная абраднасць яму падабаецца. 
Але ж часткаю таямніцы хросту ёсць 
пацвярджэнне чалавекам ягонай веры і 
прызнанне Хрыста, інакш таямніца ня- 


РПЦ: Салодкі 
дзяржаўны палон ці 
шлях да дэмакратыі? 


дзейсная. Раней за падобныя рэчы свята- 
роў пазбаўлялі сану. 

-- Чаму ідзе змаганне за Царкву, што 
хочуць ад яе дэмакраты і камуністы? 

-- ЗаЦаркву ідзе ідэалагічная барацьба, 
і верх у ёй маюць, хутчэй, камуністы. Сярод 
дэмакратаў, калі лічыць Ельцына дэма- 
кратам, самыя блізкія да Царквы -- ён сам і 
ягонае асяроддзе. Але для яго гэта -- на- 
бліжэнне Царквы да валадара: перад 
выбарамі ён даў патрыярху палаты ў Крам- 
лі, узнагародзіў яго ордэнам «Дружбы на- 
родов»... 

Але найбольш зацікаўленыя Царквою 
камуністы. Чаму? Бо яны страцілі ідэалогію, 
якая для іх была сапраўднай рэлігіяй. Яшчэ 
Бярдзяеў заўважыў, што партыя будавалася 
наўзор царквы: саборы - гэта з'езды, паліт- 
бюро -- гэта сінод, нават рэшткам святых 
(мошчам) знайшоўсяадпаведнік -- маўзалей 
Леніна. 

-- Што звязвае Рускую праваслаўную 
царкву і расійскіх нацыяналістаў І ці ўза- 
емная гэтая сувязь? 

-- УРасіі гэта вельмі балеснае пытанне. 
Царква расколата, і ёсць прыхаджане і 
святары, якія прапагандуюць сапраўдны 
праваслаўны нацызм. Пачуццё ўціснутай 
нацыянальнай годнасці, “спалучанае са сла- 
бай рэлігійнай адукаванасцю, дае ім пера- 
кананасць утым, што праваслаўе -- плямен- 
ная рэлігія расійцаў. Яны забываюць пра 
тое, што гэта -- універсальная рэлігія, што 
ёсць праваслаўныя японцы і чукчы. Ім важна 
мець нацыянальную рэлігію. Іўжо Баркашоў 
выдумляе сабе сімвал, падобны на фа- 






шысцкі, які называе «звезда Богородицы». 
-- З пэўнага часу велікамучаніца Вар- 
вара абвешчана апякункай расійскіх ра- 


кетных войскаў... 


-- Патрыярх і сапраўды прапанаваў 
называць яе апякункай ракетных войскаў 
далёкага засягу. Пэўна, ён лічыць, што па- 
кутніца будзе дапамагаць .боегалоўкам 
трапна знаходзіць цэлі. Я згадваю і міністра 
абароны Расіі Грачова, які дзякаваў патры- 
ярху за дапамогу «адмазацца» ад тых, хтоне 
ўхваляе дзеянняў Грачова ў Чачні, і за 
дапамогу ваяваць там расійскім салдатам, 


. падтрымаўшы іх сваімі пасланнямі. 


З аднаго боку -- запавет «не забі», з 
другога -- заявы пра тое, што вайна -- гэта 
блага, з трэцяга -- пасланні з заклікамі вая- 
ваць, каб выканаць салдацкі абавязак... 

-- Сёння адны прыхаджане заклікаюць 
Царквуда пакаяння, другія лічаць, што ка- 
яцца няма ў чым... 

-- Царква пакаяцца не можа. Але яна 
мусіць заклікаць да таго ўсіх, і ў першую 
чаргу тых сваіх іерархаў, якія (на гэта ёсць 
дакументальныя пацвярджэнні) былі аген- 
тамі КДБ. Яны мусяць прасіць у вернікаў 
прабачэння, акалі не атрымаюць яго, сысці, 


“ЯК зрабіў гэта румынскі праваслаўны па- 


трыярх. 

Навучыць грамадства пакаянню Царква 
можа, абапіраючыся на ўласны прыклад. 
Але гэта не адбываецца, бо янг замест 
навучання людзей словам Хрыста пера- 
тварылася ў абрадавую ўстанову ўчасы, калі 
ўлады дазвалялі толькі культ. Ацяпер Царква 
не дае людзям новых ведаў, не вучыць 
праўдзівай веры, не стрымлівае іх на дарсей 
да граху. 

Сумна бачыць спрэчкі вернікаў, але 
існуюць два праваслаўі. Адно-- праваявера, 
і другое, у якім іерархі закрываюць вочы на 
грахі сваіх паплечнікаў. Патрыярх Алексій І! 
ведае аб тым, што ёсць цэрквы, дзе рас- 
паўсюджваюцца малітвы са словамі няна- 
вісці да габрэяў. Ён ведае пра брацтвы, дзе 
ствараюцца антыдэмакратычныя, прабаль- 
шавіцкія дакументы. Ён ведае, што Зюганаў 
заяўляе, быццам мае Бога ў душы, і заклікае 
да збліжэння з Царквою. 

Чаму ніхто з іерархаў не скажа адкрыта, 
якое зло бальшавізм, хаця сказана -- вы- 


“крывайцёв! Абавязак хрысціяніна - змагац- 


ца са злом, а калі ён яго хавае, -- гэта ўжо 
іншае праваслаўе, гэта рэлігійная структура 
(так яе называе Алексій І1), якая выконвае. 
рытуалы, але не дае ні любові, ні веры, бо яе 
не маюць пастыры, якія не хочуць казаць 
праўды аб людзях, якія не толькі знішчалі 
Царкву, але залілі крывёю ўсю краіну. 





Ён відзён здалёк, гэты магутны 


мучую пушчу гісторыі, 


якую да- 


дучай кнігі -- «Па слядах аднаго 
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дуб. На ўскрайку лесу па-над 
маладым хвойнікам, халодным 
ельнікам, дрыготкім асіннікам, 
гнілым алешнікам узнімаюцца 
ягоныя галіны, сягаючы высока ў 
неба, вершалінай разганяючы 
хмары... 

Хмары, цемры, невуцтва, бяс- 
памяцтва, абыякавасці, ляноты... 

Нядаўна бачыў яго ў калоне 
сярод моладзі, што йшла менскімі 
вуліцамі.Не зважаючы на лужыны 
і лёд, Мікола Ермаловіч бадзёра 
крочыў разам з усімі, малады 
сярод маладых... 

Вось так бадзёра, з радасцю 
крочыць ён, не зважаючы на ня- 
роўную дарогу, на лёд пад нагамі, 
на халодную сцяну замоўчвання і 
варожасці, пераплёты чорнай зай- 
здрасці. Крочыць сваім шляхам. 

Ендаўно абраў яго і не збочвае 
ні на шырокі гасцінец афіцыйнай 
навукі, ні на вузкую сценку ада- 
собленасці, ні на пакручастую 
лясную дарогу, герметызму ды 
міфатворчасці. Колькі гадоў - 
больш чвэрці веку - ягоная дарога 
была простай, прамой: з Мала- 
дзечна - у Менск, амаль штодня 
- у менскія бібліятэкі, да кніг, 
летапісаў. 

Мне здаецца, ніхто і не спра- 
баваў пераманіць Міколу Іванаві- 
ча на шырокі ды выгадны гасці- 
нец афіцыйнай навукі, бо адразу 
ж, відаць, адчувалі, што яго не 
спакусіць магчымасцю жыць ляг- 
чэй і сыцей, хаця нябесная манна 
ў сям'ю Ермаловічаў не спадала. 
Вось толькі -- Бог паслаў Міколу 
Іванавічу верную спадарожніцу і 
сябра -- памяці жонкі Лідзіі Ціма- 
фееўны прысвеціць Мікола Ерма- 
ловіч галоўную кнігусвайго жыцця. 

Мікола Іванавіч ішоў першым, 
яму трэба было церабіць тую дры- 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 


глядалі і аберагалі некалькі па- 
каленняў расійскіх, польскіх ды 
летувіскіх гісторыкаў. (Гэта ж, ві- 


даць, можна сказаць пра ўсіх: 


еўрапейскіх гісторыкаў, бо, калі не 
памыляюся, ніхто не здагадаўся 
запытацца: «А дзе ж была тая 
літва"?», хоць тая літва на розных 
картах рознымі навукоўцамі па- 
сяляласяў розных месцах.) Мікола 
Ермаловічузяўся дазнацца, якгэта 
здарылася, што гісторыя нашага 
народа была пераробленая, фаль- 





сіфікаваная. Ён звярнуўся да ле- 
тапісаў -- з міфам пра так званую 
заваёву беларускіх земляў так 
званымі літоўскімі князямі трэба 
было змагацца толькі неабверж- 
нымі фактамі. Гісторык знайшоў 
іх не толькі ў старажытных лета- 
пісах ды хроніках, але і на бела- 
рускіх абшарах, збіраючы і ана- 
лізуючы назвы рэк, паселішчаў, 
сама перш тых, што называліся 
літва. 

Паступова даследнік давёў, 
што старажытная, так званая гіс- 
тарычная літва знаходзілася на 
беларускіх абшарах, на Верхнім 
Панямонні, на тэрыторыі Слонім- 
скага, Баранавіцкага, Ляхавіцка- 
га, Стаўбцоўскага, Уздзенскага ды 
Маладзечанскага раёнаў. Гэтае 
сцвярджэнне было падмацавана 
таксамадакладным, аналітычным 
даследаваннем шматлікіх гіста- 
рычных крыніц. 

На пачатку 70-х гадоў быў пад- 


рыхтаваны да друку рукапіс бу- 


міфа»: даследнік пераканаўча 
даказаў, што заваявання бела- 
рускіх княстваў літвою не было. 
Больш таго, Ермаловіч праана- 
лізаваў летапісныя звесткі пра 
«набегі» літвы і прыйшоў да выс- 
новы, што літва выкарыстоўвала- 
ся беларускімі княствамі мена- 
віта для барацьбы з суседзямі. І 
першым зрабіў гэта Навагарадак, 
а дакладней, утвораная ў ХІІІ 
стагоддзі магутная беларуская 
дзяржава, якую летапісец назваў: 


Дз ету га 


(Да 75-годдзя Міколы Ермаловіча) 


«Новогородская держава, над 
Немном лежачае». 

Можна толькі ўявіць, як было 
ўспрынятае такое меркаванне 
афіцыйнымі гісторыкамі ітагачас- 


нымі ідэолагамі. Ды кніга «Па 
слядахаднаго міфа» распаўсюдж- 
валася ў самвыдаце. А Мікола 
Іванавіч працягваў даследаванні, 
друкуючы час ад часу ў газетах 
(пераважна ў «Голасе Радзімы») і 
часопісах асобныя артыкулы па 
некаторых пытаннях нашай  гіс- 
торыі. 

У 1975 годзе выдавецтва «На- 
вука» выдала ў серыі «Полное 
собрание русских летописей» тры 
беларускія хронікі і тры летапісы 
(том 32), а праз пяць гадоў -- 
«Летописи белорусско-литовские» 
(том 35), якія ўкладаў і рэдагаваў 
доктар гістарычных навук Мікалай 
Улашчык. Даследнік з Маладзечна 
адгукнуўся кароткай рэцэнзіяй 
«Раскрытые свидетельства исто- 
риий» ў часопісе «Нёман». На трох 


часопісных старонках Мікола Іва- 
навіч здолеў выкласці свае по- 
гляды на ролю Навагарадка ва 
ўтварэнні ВКЛ. Ён на канкрэтных 
прыкладах паказаў, як і чаму 
з'явіліся ў летапісах жамойцкія 
князі, чаму шмат якія з летапісаў 
замоўчвалі Мендоўга, князялітвы, 
пазней і навагарадскага князя. Ды 
ўсё ж, -- адзначаў даследнік, - 
«нягледзячы на яўную тэндэн- 
цыйнасць, летапісы выразна па- 
казваюць, што першай сталіцай 
ВКЛ быў Навагарадак, старажыт- 


ны герб каторага -- вершнік з 
мячом у руцэ над галавой -- стаў 
гербам гэтай дзяржавы» У гэтай 
жа рэцэнзіі Мікола Ермаловіч на- 
гадаў і пра Вільню, якая «ўзнікла... 


як цэнтр крывіцкай каланізацыі». 


Даследніквыявіўсваю эрудыцыю, 
веданне летапісаў і падаў асноў- 
ныятэзісы сваёй канцэпцыі нашай 


“гісторыі. Цалкам выклаў яе Мікола 


Іванавіч амаль праз дзесяць гадоў 
у кніза «Старажытная Беларусь. 
Полацкі і Навагародскі перыяды», 
якая выйшла ў 1990 годзе. У 
прадмове доктара гістарычных 
навук Міхася. Ткачова чытаем 
такую ацэнку: «Перакрыжаваны 
аналіз рускіх, беларуска-літоўскіх 
летапісаў, тацішчаўскіх звестак, 
нямецкіхі польскіх хронік дазволіў 
аўтару грунтоўна прасеяць гісто- 
рыю Полацкай і іншых земляў і 
адкінуць пустую мякіну, выказаць 
трапныя і слушныя меркаванні, 
здагадкі, заўвагі. Магчыма, не з 
усімі вывадамі іназіраннямі М.Ер- 
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маловіча можна будзе пагадзіцца. 
Публікацыя, мабыць, выкліча 
спрэчкі, а можа, нават і дыскусію, 
чаго, дарэчы, нашай гістарычнай 
навуцы акурат і не стае». 

На жаль, прадбачанага не ад- 
былося. Акадэмічная навука не 
пажадала вырачыся поглядаў, якія 
былі прышчэпленыя ім прагнымі 
да нашай зямлі суседзямі. Дзеля 
дыскусіі неабходныя веды, а не ў 
кожнага хопіць вытрымкі хаця б 
пагартаць тыя сотні «першакры- 
ніц», якія дасканала вывучыў і 
прааналізаваў Мікола Ермаловіч, 
пра што сведчаць 917 зносак зга- 
данай «Старажытнай Беларусі». 
Але і гэта не мяжа эрудыцыі і 
дасведчанасці Міколы Іванавіча. 
Нядаўна мы змаглі пазнаёміцца з 
вынікамі далейшага даследавання 
Міколы Ермаловіча -- «Стара-” 
жытная Беларусь. Віленскі перы- 
яд» (1994 г.), дзе разглядаюцца 
новыя крыніцы, новыя дакументы, 
што абгрунтоўваюць ранейшае 
ягонае меркаванне пра Вільню -- 
крывіцкі горад, пра славянскі ха- 
рактар Вялікага Княства Літоў- 
скага. 

Калі тым вясновым днём гля- 
дзеў, на Міколу Ермаловіча, ба- 
дзёрага і ўзнёслага, маладога 
сярод моладзі, то спачатку спа- 
лохаўся, ведаючы пра яго вельмі 
дрэнны зрок. Але, відаць, гэтага 
Чалавека вёў анёл, пасланы яму з 
Неба. Хай жа не пакідае Ён нашага 
рупліўца, хай апякуецца ім яшчэ 
дзесяткі гадоў дзеля карысці 
Бацькаўшчыны, дзеляадраджэння 
нашага народа. 

Здзіслаў СІЦЬКА. 


“Слова літва падаецца з малой 
літары таму, што азначае не 
дзяржаву, а ваяроў (спецыяльнае 
прафесійнае войска). 
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І 

ё 

І 

Ё Масару ІБУКА 

ГП 

! Пасля трох ужо 

позна 

Ё (Працяг.) 

і Ігнараваць дзіця горай, чым 

і песціць яго 

І У ЗША ўсё больш непакояцца цяжкім ста- 
новішчам мурынаў, карэнні якога не толькі ў 

І сасавых забабонах, але і ўсістэме дашкольнага 


й выхавання мурынскіх дзяцей. Сацыялагічныя да- 
следаванні, якія праводзіліся ў Гарлеме і іншых 
мурынскіх раёнах Нью-Йорка, паказалі, што 
рознасць у казфіцыенце разумовага развіцця 

і каляровых і белых дзяцей -- перш за ўсё на- 
ступства таго асяроддзя, у якім яны жывуць да 

І школы. Недаатрыманае ў раннім узросце, яшчэ 

а больш выявіцца ў школе. 

Нястача пабуджае некаторых бацькоў кідаць 

І дзяцей на волю лёсу, зарабляць накавалакхлеба, 
і дзеці практычна ад моманту нараджэння пра- 

І дастаўленыя самі сабе. Наадварот, белыя дзеці 
звычайна выхоўваюцца ўасяроддзі клапатлівасці 

І і ўвагі з боку бацькоў І настаўнікаў. Гэтая розніца 

і істварае праблему ўзаемаадносінаў між белымі 
і чорнымі, якую пакуль вырашыць не ўдаецца. 

і У маёй краіне таксама ёсць падобныя праб- 

І лемы, дзе ў сем'ях з рознымі ўмовамі жыцця 

д зарастаюць разумныя і дурныя, таленавітыя і 
бяздарныя дзеці. Аднак можна падумаць, што 
гэтая рознасць паходзіць не толькі ад фінан- 
савагастановішчасям'і, але іўрозным стаўленні 

і бацькоў да выхавання дзяцей. 

Паводле статыстычных звестак, апублікава- 

І ных у часопісе «Модэрн Эспры» (Мо 43), чым 

і больш «вольна» выхоўваюць бацькі сваё дзіця, 


тым больш няўпэўненым у сабе яно вырастае. 
Такім дзецям звычайна не хапае любові, яны 
І ўвесь час шукаюць увагі дарослых. 
" Пад «вольным» выхаваннем маецца наўвазе 
нерэгулярныдоглядзадзіцем, кармленне толькі 
І эды, калі яно само просіць, процьма цацак І ў 
гэй жа час адсутнасць належнай увагі, калі яму 
забываюць памяняць пялюшкі, пакласці ў час 
І спаць І г.д. 
Іі хоць мы ведаем шмат прыкладаў, калі 
" празмерная клапатлівасць можа зрабіць дзіця 
нервовым і сарамлівым, тым не менш зазвычай 
Ёсзіця, што гадавалася ў любові, хутчэй адап- 
[уецца да грамадства, калі вырастае, і будзе 
больш ураўнаважаным і добрым. 
І У сучасным свеце ўсё больш жанчын пры- 
Ісзячаюць сябе працы, а не хатняй гаспадарцы і 
І выхаванню дзяцей, і таму ўсё часцей з'яўляе цца 
«дзіця з ключом нашыі», якое прыходзіць пасля 
школы ў пустую кватэру. Я не супраць таго, каб 
іззчькі абое зараблялі на жыццё, але я ўпэўне- 
ны, што дзяцей нельга пакідаць адных у імя ідэі 
І. вольнага» выхавання і пазбаўляць іхтымсамым 
І любові і клопатударослых, якія імтак патрэбныя. 


! Дзіцячыя страхі крыюцца ў такіх 
рэчах, пра якія дарослыя і не 
І. здагадваюцца. 
І Мызвычайналічым ранняе дзяцінствасамай 
шчаслівай парой у жыцці, дзе няма месца боязі 
і і турботам вакольнага свету. Аднак у рэальнасці 
мы не заўсёды былі шчаслівыяў гады маленства. 
1 У дзяцей, як і дарослых, ёсць свае страхі, і 
і гадставы іх часта крыюцца ў тым, пра што мы 
часам іне падазраем. У Ме 41 за 1961 годчасопіса 
І «Ранняе развіццё» ёсць артыкул, які расказвае 
пра выпадак, які адбыўся з панам Шатаро 
“арна дырэктарам абсерваторыі ва універ- 
сітэце Кіёта: 
«Мой бацька, напэўна, вельмі захапляўся 
І будыйскімі песнямі «Но». Ягосябрычаста прыхо- 
дзілі да нас, і яны разам спявалі. А мяне клалі 
Ёсць у суседнім пакоі. Я памятаю, што мне 
І было вельмі страшна чуць гэтыя панурыя, жур- 
ў ботныя гукі, ія гучна плакаў. Але мая маці больш 
турбавалася пра гасцей і спяшалася хутка мяне 
пакласці спаць. Нават цяпер, калі я чую гэтыя 
І трачяглыя будыйскія песні, яны прабуджаюць у 
“шай душы не супакой, а жах». 


Бацькі пана Міямота ніколі б не падумалі, 


[сто гэтыя спяванні маглі пакінуць такі незні- 
І шчальны след у душы дзіцяці, які не знік нават з 
узростам. Але не толькі гэтыя жахлівыя гукі 
захавала памяць дзяцінства. Пан Міямота з за- 
давальненнем успамінае казкі, якія яго бабуля 
ўзатала яму перад сном, музыку з оперы «Кар- 


мэн», «Месяцовую санату». Пытаюся, чаму ме- 


І навіта песні «Но» так напалохалі пана Міямоста? 
[тэта дае нам падставу паразважаць. Магчыма, 
што не толькі прыгнятальныя гукі песняў, але І 
Ёсамота, і цемра пакоя, дзе пакідалі яго аднаго, 
наводзілі на яго жах. Я не збіраюся даваць 
(рэўзптеў: што рабіць у такіх выпадках, я толькі 
хачу сказаць, што тое, што дарослым здаецца 
дробяззю, можа пакінуць глыбокі след у душы 

1 дзіцяці. і 

г (Працяг будзе.) 
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ЦІ захаваем набытае? 








зе пачынаецца выхаванне новага пакалення беларусаў -- на грамадскіх акцыях, у час навучання ў школе? Але ж не 
зедамленне сваёй на нальнай пры жнасці складаецца значна раней - у дзі зросце 
можа 








-- Як дзейнічае ваша ўстанова? 

-- Адпаведна загаду Міністэрства 
адукацыі ўсе настаўнікі і выхавацелі 
дзіцячых садкоў раз на пяць гадоў му- 
сяць прайсці курсы павышэння квалі- 
фікацыі. Гэтыя курсы яны праходзяць у 
нашым інстытуце. А наш кабінет зна- 
ёміць з новымі методыкамі сучасных 


дасягненняў навукі і практыкі дашколь- 


нага выхавання. 

-- Некалькі гадоў таму школы з 
агульнасавецкіхпачалі пераводзіць на 
нацыянальныя праграмы. Ці закрануў 
гэты працэс праграмы дзіцячых сад- 
коўі справупадрыхтоўкі выхавацеляў 
для іх? 

-- Пачаць трэба з таго, што дзесяць 
гадоў таму беларускіх садкоў у сталіцы 
Беларусі не было наогул. Яны былі 
створаныя ў канцы 80-х гадоў, калі 
знайшліся людзі, якія патрабавалі, каб 
іхнія дзеці маглі хадзіць у дашкольныя 
ўстановы адпаведнага моўнага рэжыму. 
Гэткіясадкі былі створаныя, іаказалася, 
што ранейшая праграма і методыкі 
работы з дзецьмі ў іх непрыдатныя хаця 
бтаму, штозаняткі, напрыклад, музыкай 
і спевамі ў іх павінны грунтавацца на 
прынцыпова адметным матэрыяле - 
нацыянальным дзіцячым фальклоры. 
Не былодапаможнікаў па развіцці мовы 
ды іншых. Гэта датычыла і мастацкага 


аздаблення садкоў. 

Таму ў канцы 80-х два кабінеты 
нашага інстытута - дашкольнага вы- 
хавання і беларускай мовы і літарату- 
ры -- пачалі нават не стварэнне новых 
методык, а падрыхтоўку выхавацеляў 
для працы ў беларускіх садках і групах. 
Тады ў кожным раёне горада былі 
створаныя 2-3 і больш нацыянальных 
садкоў, аўастатніхсадках -- панекалькі 
беларускіх групаў. Таму, выконваючы 
Закон аб мовах, у нашым інстытуце, 
першым і адзіным у рэспубліцы, была 
створана кафедра мовы і факультэт 
перападрыхтоўкі педагагічных кадраў 
па З3-х спецыяльнасцях: «Беларуская 


ыгрываць 


гэтым дашкольнае выхаванне, карэспандэн 


тодыка пачатковага навучання бела- 
рускамоўных класаў», «Англійская мо- 
ва», дзе настаўнікі горада маглі атры- 
маць другую спецыяльнасць. Трэба 
было не толькі змяніць план работы з 
дзецьмі, але і навучыць большасць вы- 
хавацеляў беларускай мове. І таму на- 
мі былі арганізаваныя нават спецыяль- 
ныя курсы, толькі па сканчэнні якіх 
выхавацелі маглі атрымаць права пра- 
цаваць у садку з беларускай мовай. 
Сёння такіх выхавацеляў у сталіцы ўжо 
каля тысячы -- гэта дае ўяўленне аб 
памеры зробленай намі працы. 

-- На чым грунтуецца ваша пра- 
грама падрыхтоўкі выхавацеляў? 

-- Наразуменнітаго, штобеларуская 
нацыянальная сістэма дашкольнага 
выхавання павінна быць самастойнай, 
але не закрытай, гэта значыць, кары- 
стацца напрацоўкамі, зробленымі ў 
гэтайсферы ваўсім свеце. Дзеці ўсадку 
павінны мець магчымасць гаварыць 
роднай мовай ці навучацца ёй. Але гэта 
-- адзінае, чым могуць розніцца ме- 
тодыкі працы з дзецьмі ў нашай краін 
ад іншых. 

Таму, каб надаць дашкольным ус- 
тановам рысы, якіх іх пазбавіла са- 
вецкая сістэма, мы карысталіся дапа- 
могай людзей, добра знаёмых з народ- 
нымі традыцыямі, у першую чаргу - 
фалькларыстаў Васіля Ліцвінкі, Галіны 
Пятроўскай. А Яўген Сахута распраца- 
ваў менавіта для дзяцей дашкольнага 
ўзросту сістэму азнаямлення з бела- 
рускай цацкай і народным мастацтвам. 


“Мы ўдзячныя Наталлі Старжынскай, 


кандыдату педагагічных навук, дацэнту 
МДЛУ імя М.Танка, за вялікую мета- 
дычную дапамогу ў пытаннях развіцця 
мовы дашкольнікаў ды і іншых. 

І таму цяпер нашыя выхавацелі ў 
сваіх планах работы з'дзецьмі маюць 
уяўленне, як адзначыць нацыянальныя 


святы -- Гукання вясны, а не «проводов:. 


русской зимы», Калядаў -- Божага на- 
раджэння, Купалля ды іншых. Падрых- 
таваныя музычныя кіраўнікі садкоў 


«На 


ага слова» 
аз Чі ў ў і 


сказала 
іка ОД а ё 


ведаюць самі і вучаць дзяцей песням і 
танцам свайго народа, а не творам пра 
свята Кастрычніка ці Чырвоную армію. 

Але ўсе іншыя аспекты дашкольнага 
выхавання маюць толькі адну нацы- 
янальнуюадметнасць -- мову. іншых не 
можа і быць, бо стэрэатыпы паводзінаў 
у грамадстве, створаныя ў садку, не 
могуць мець нацыянальных рысаў - 
яны адзіныя ва ўсім свеце. 

-- Пра зробленую вашым інсты- 
тутам працу Вы часта гаворыце ў міну- 
лым, а не ў цяперашнім часе... 

-- На гэта ёсць прычыны, якія вядо- 
мыя ўсім. Колькасць беларускіх да- 
школьных устаноў у сталіцы і, думаю, у 
краіне заапошнія два гады змяншаецца. 
Змяншаецца і колькасць выхавацеляў, 
якія хацелі бскончыць курсы для працы 
ў беларускіх групах. Гэта прыкра, тым 
больш, што нацыянальная сістэма да- 
школьнага выхавання ўжо, па сутнасці, 
створана. У мінулым годзе выйшла на- 
рэшцеафіцыйнаядзяржаўная праграма 
для беларускіх садкоў -- «Пралеска», 














над стварэннем якой працаваў вялікі. 


навуковы калектыў. 

Мне здаецца, што гэткі стан калапсу 
выкліканыў першую чаргу абыякавасцю 
людзей, якія не думаюць пра будучыню 
сваіх дзяцей. Згадайце, з чаго дзесяць 
гадоўтаму пачыналіся першыяў горадзе 
нацыянальныя садкі? З ініцыятывы. 
саміх бацькоў, з іхніх патрабаванняў 
забеспячэння сваіх правоў! Гэтаксама і 
сёння дастаткова некалькім бацькам у 
раёне катэгарычна запатрабаваць бе- 
ларускага садка для сваіх дзяцей, І ён 
будзе створаны. Сёння зрабіць гэта 
значна лягчэй, бо дзякуючы нашай пра- 
цы праблемы кадраў не існуе і на 
карысць беларушчыны працуе грамад- 
ская думка. Таму мейавіта ад вашых 
чытачоў, ад нас усіх залежыць, ака- 
жацца марнай нашая васьмігадовая 
праца на ніве беларускай педагогікі, 
альбо яна дасць плён і мы захаваем 
набытае. 

Запісаў У.ПАНАДА. 





мова і літаратура», «Педагогіка і ме- 











Навошта патрэбна паўторная 
вакцынацыя супраць дыфтэрыту? 
Казлоўская Ж. І. 
Напытанне спадарыні Казлоўскай 
адказвае кандыдат медыцынскіх на- 
вук Таццяна Фаміна. 


ДЫФТЭРЫІ 


У цудоўнай паэме Якуба Коласа 
«Міхасёвы прыгоды” згадваецца, што 
хлопчыка ледзь не загубілі хваробы: 
Налучыла зімою Міхася бяда: 
Зачапіла Міхася хвароб чарада. 
Прыстала ангіна, 

А потым адзёр. 

Чуць-чуць з дыфтэрыту 

Міхась не памёр. 

Забіла дыханне, 

Г горла, і нос. 

Ой, колькі пакуты 

Міхась перанёс! 

Ды ўсё ж далі рады 

Яму дактары. 

Вакцыну ўлівалі 

Не менш разоў тры. 

Каб не вакцына, 

Памёр бы хлапчына. 

Дыфтэрыт (ад грэцкага ірпіегіоп 
-- плеўка, скурка) -- вострая інфек- 
цыйная хвароба. Яна характарызуец- 
ца запаленнем верхніх дыхальных 
шляхоў (горла, трахеі), радзей іншых 
органаў з утварэннем на слізістых 
абалонках шэра-белых плевак і 
агульнай інтаксікацыі арганізма. 
Даўней на дыфтэрыт хварэяі пера- 
важна дзеці, а цяпер гэтая хвароба 
часцей атакуе дарослых, хаця, здава- 
лася 6, поствакцынальны імунітэт да 
гэтай інфекцыі шмат гадоў заставаўся 
ўстойлівым. 

Першасная вакцынацыя адсар- 
баванай коклюшна-дыфтэрыйна- 
слупняковай вакцынай (АКДС) ро- 
біцца ў 5--6-месячным узросце, паў- 
торная вакцынацыя -- праз 1,5--2 
гады, затым -- праз 6 гадоў (другі 
этап). Трэцюю рэвакцынацыю адсар- 


ААА Зда роўе 


баваным дыфтэрыйна-слупняковым 
анатаксінам робяць у 11 гадоў. 

У наш час паніжэнне поствакцы- 
нальнага імунітэту звязана з забрудж- 
ваннем навакольнага асяроддзя, а 
таксама з уздзеяннем малых дозаў 
радыяцыі. Сюды можна далучыць і 
паніжэнне жыццёвага ўзроўню лю- 
дзей. Недастатковае і незбаланса- 
ванае харчаванне, беднае на вітаміны, 
мінеральныя солі і мікраэлементы, а 


“да таго ж сталыя стрэсы, няўпэў- 


ненасць у заўтрашнім дні -- асноўныя 
фактары паніжэння імунітэту. Яны ж, 
а таксама спецыфічнае ўздзеянне 
таксінаў, якія ўтвараюцца пад час 
хваробы, спрыяюць магчымым за- 
хворванням аслабленага арганізма -- 
часцей за ўсё ўзнікаюць міякардыты, 
нефрыты, полінеўрыты. 
Дыфтэрыт -- вельмі заразная 
інфекцыя, якая перадаецца так зва- 
ным паветрана-капельным шляхам, а 
таму хутка распаўсюджваецца. Вель- 
мі небяспечныя таксама яе носьбіты 
-- людзі без прыкметаў хваробы, у 
дыхальных шляхах якіх жыве дыф- 


“тэрытнайя палачка. 


Небяспека захварэць на дыфтэ- 
рыт стварае неабходнасць паўторнай 
масавай імунізацыі насельніцтва, 
нягледзячы на ўзрост людзей. 

Варта ведаць, што ў некаторай 
часткі імунізаваных пасля прышчэпкі 
могуць наглядацца рэакцыі -- балю- 
часць месца ін'екцыі, пачырваненні і 
ацёк яго, а таксама павышэннё тэм- 
пературы цела, агульнае недамаганне, 
высыпкі і алергічныя ацёкі. Асноўнае 
супрацьпаказанне да паўторнай пры- 
шчэпкі -- шокавая рэакцыя арганізма 
ў выпадку ранейшай вакцынацыі. 
іншыя суперпаказанні вызначыць 
доктар, які вас лечыць. Але не будзьце 
катэгарычнымі, адмаўляючыся ад 
прышчэпкі, бо дыфтэрыт; як ужо га- 
варылася, -- вельмі падступная хва- 
роба, якая можа закончыцца смерцю, 
а ўсякія ўскладненні застаюцца хра- 
нічнымі на ўсё жыццё. 
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Зялярскія гутаркі. 
Дзьмухавец 


Згадкі пра гэтую расліну ёсць у старажытных 
лекараў Тзафраста Дыяскарыда ды Плінія. Але ў 
еўрапейскую фармакапею дзьмухавец трапіў 
параўнаўча позна -- у ХІІ! стагоддзі. А, відаць, 
таму, штоёнадносіцца датак званых сінантропных 
раслінаў, гэта значыць, звязаных з узроўнем 
культуры (гледзячы ўвесну на нашу зямельку, 
можна толькі захапляцца яе -- культуры -- 
росквітам). 

Звычайнадзьмухаўцовыякарэнні выкопваюць 
увосень і сушаныя выкарыстоўваюць дзеля . 
атрымання экстрактаў. Не горшыя ўласцівасці і ў 
сыравіне, нарыхтаванай увесну да з'яўлення 
першых лісткоў. У карэннях гэтай расліны шмат 
розных біялагічна актыўных рэчываў, якія спры- 
яюць апетыту, нармалізуюць дзейнасць страў- 
нікава-кішачнага тракту, выдзялення жоўці і 
шлакаў. Карысны таксама рэчывы: тараксерол, 
тараксастэрол ды іншыя трытэрпенавыя злучэн- 
ні, атаксама стэрыны, інулін, карацін, вітаміны С 
і групы В ды мікраэлементы -- фосфар, жалеза, 
кальц. Таму і раяць дзьмухаўцовы экстракт 
спажываць ад хваробаў печані, жоўцевага пухіра, 
жоўцекамянёвай, а таксама пры анацыдных 
гастрытах, калітах, гемароі. Каб падрыхтаваць 
настой, трэба ўзяць лыжачку (б г) пакрышаных 
сухіх каранёў і заліць шклянкай вады ды гатаваць 
20 хвілін, апасля працадзіць і піць да 1/4 шклянкі 
2--4 разы на дзень за 15-30 хвілін да яды. 

Дарэчы, у Заходняй Еўропе, асабліва ў ра- 
манскіх краінах, маладое лісце дзьмухаўца 
спажываюць увесну як салаты, што, праўда, там 
дзеля такой мэты гадуюць спецыяльныя гатункі 
гэтай расліны. Варта дадаць, што ў лісці зна- 
ходзяцца ад 6 да 16 працэнтаў расліннага бялку. 
Уладзімір Фёдаравіч Корсун падае такі рэцэпт на. 
салату з дзьмухаўцоў: 100 г лісця, папярэдне 
вымачанага ў вадзе цягам 39 хвілін, 50 г зялёнай 
цыбулі, 25 г пятрушкі, алей, соль, воцат, перац, 
кроп. Ён жа раіць піць сок з лісця з рысавым 
адварам тым, хто пакутуе на анемію, атэра- 
склероз, хваробы печані і жоўцевых шляхоў, хра- 
нічнае захворванне падстраўнікавай залозы. 

З кветак дзьмухаўца вараць варэнне, а сам 
аўтар гэтых радкоў ужо каторы год робіць даска- 
налылек нарозныя запаленні, зубныболь, супраць 
герпесу, дзеля апрацоўкі ранаў: 82 кветкі (якія 
толькі-толькі распусціліся) заліваюць трайным 
адэкалонам з адной бутэлечкі. К 

Зялаяр. 
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-- ВУЧЫМСЯ 


Віюпорыя ЛЯШУК, 
кандыдат філалагічных навук 














Практычная стылістыка 


ТАКАЯ І ГАВОРКА 


(Заканчэнне.) 


...Даражыць пявучым гукам кожным... 


Генадзь Бураўкін. 


Мову трэба адчуваць навобмацак, на смак іна 
гук, тадыянадазволіць паказаць рэчы ўпатрэбных 
вымярэннях. У адваротным выпадку слова пойдзе 


супраць цябе... 


Творчае стаўленне да сваёй дзей- 
насці, у тым ліку іда маўлення, дазваляе 
паўней раскрыцца асобе, рэалізаваць 
сябе ў суладдзі інтэлекту, духоўнасці, 
псіхічных праяў і мастацка-эстэтычных 
схільнасцей. Арыгінальнасць, натураль- 
насць выказвання залежыць ад умення 
знайсці яму ўдалую-ёмістую зместам, 
гнуткую ў перадачы пачуццяў І эмоцый - 
моўную форму, Усведамленне культурна- 
эстэтычнай адзначанасці мовы, спа- 
сціжэнне яе гукавой стылістычнай прад- 
вызначанасці зместу называюць духам 
мовы, арганічнай патрэбай асобы. Ра- 
зуменне моўнай заканамернасці азна- 
чаюць як моўнаечуццё. Гэтае эстэтычнае 
адчуваннетоеснаемузычнамуслыху, мае 
ў сваёй аснове законы гармоніі. Моўнае, 
як і музычнае, чуццё можна і неабходна 
развіваць -- праз знаёмства з узорнымі 
творамі, асэнсаванне вытокаў іх гармоніі. 

Моўнаму чуццю шкодзіць слабое вало- 
“данне мовай, чым выкліканы такія сты- 
лістычныя хібы, як аднастайнасць - у 
пабудове сказаў, у выбары сінтаксічных 
канструкцый і слоў. Такая стылістычная 
памылка часта правакуе другую -- су- 
хасць мовы (безэмацыйнасць, адсут- 
насць неабходных па зместу і сітуацыі 
характаралагічных сродкаў). Прыкладам 
можа служыць наступны расповяд: «Мы 
пайшлі ў лес. Мы забралісяў гушчар. Там 
“мы пабачылі вавёрку. Яна сядзела на 
дрэве...» Сінтаксічная аднатыпнасць 
спалучана з таўталогіяй займеннікаў, 
ніводзін сродак не перадае ўражанняў і 
пачуццяў, адсутнічаюць ацэначныя сло- 
вы, прыметнікі, прыслоўі, якія надаюць 
апісанню маляўнічасць і выразнасць: 
«Мы пайшлі ў лес, забраліся ў самы 
гушчар і там неспадзявана прыкмецілі 
вавёрку. Маленькі гарэзны звярок здат- 
на ўладкаваўся на дрэве...» Разам з тым 
неабходна адчуваць меру, бо сухасць 
(пры росшуках маляўнічасці) можа пе- 
ратварыццаў сваю крайнасць, процілег- 
ласць, што таксама з'яўляецца стыліс- 
тычнай памылкай, якая называецца 
квяцістасцю. Гэта хіба -- вынік без- 
густоўнасці, пагоні за ўпрыгожаннем 
фразы. Утварэнне надуманых, неадпа- 
ведных законам моўнага выяўлення і 
эстэтыкі характарыстык, празмернасць 
такіх сродкаў вызначаюць наступнае 
выказванне: «На старэчай назе сівога 
дрэва рудой плямінай ляпілася маляў- 
нічая вавёрка». Гэта фраза ўключае 
словы з супярэчнай эмацыйнай ацэ- 
начнасцю (ляпілася плямінай -- ма- 
лаўнічая), прыблізныя і штучныя вобра- 
зы(старэчая нага сівога дрэва). Насыча- 
ная дэталізацыя змешвае, уроўнівае 
галоўныя ідругасныяэлементыалісання, 
абцяжарваючы і ўскладняючы яго ўспры- 
няцце і разуменне. 

Жаданне выказацца эмацыйна пры- 
водзіць да недарэчнасцей, як у радках з 
абітурыенцкага сачынення: «На Пятра 
Шапятовіча напала страшэнная думка». 
У такім ужыванні словы напасці і стра- 
шэнны ўспрымаюцца ўпрамым значэнні, 
скіроўваюць наша ўяўленне на ўзровень 
фізічнага сутыкнення асобы з нава- 
кольнай рэчаіснасцю, а не на вонкавыя 
інтэлектуальна-эмацыйныя праявы ча- 
лавека ў экстрэмальных абставінах, што 
мелася на мэце. У такім выпадку выйсце 
адно: выказацца натуральна, значыць 
прасцей: Пятра Шапятовіча ахапіла 
трывога; Пётр Шапятовіч непакоіўся 
пра...; Гіятра Шалятовіча мучыла тры- 
вожная нвадчэпная думка і інш. 

Ян Скрыган акрэслівае квяцістасць 
як «лішноты ў харастве», «бліскучыя 
слоўныя выверты», «штучнае літара- 
турнае хараство». Другі выдатны бела- 
рускі пісьменнік Янка Брыль нагадвае, 
разважаючы пра стыль, нваспрэчную 
ісціну, вечны крытэрый узорнай мовы: 
«Калі ёсць, што сказаць, калі хочаш, каб 
цябе зразумела, каб табе паверыла як 
мага больш людзей, -- мудрагеліць не 
будзеш». 

Гукавая аформленасць мовы вы- 
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Максім Лужанін. 


значае і такое патрабаванне да вы- 
казвання, як мілагучнасць. Такая якасць 
уласціва мове генетычна, увасоблена ў 
формы, адпаведныя ўяўленню народа 
пра дасканаласць, прыгажосць, мастац- 
тва. Максім Лужанін справядліва сцвяр- 
джаў: «Мы не маем права нё звяртаць 
увагі на гучанне слова, бо мова апрача 
дакладнасці патрабуе яшчэ і міла- 
гучнасці». Псіхалагічнае ўспрыняцце 
беларускай мовы товснае назіранням 
даследнікаў пра яе плаўнасць, паволь- 


“насць, размеранасць, ненапружанасць, 


нязмушанасць гучання, ягосвабоду, мяк- 
касць і шырыню. «Душа нашай мовы -- 
мяккая, спеўная, мілагучная, як сама 
душа народа», -- паэтычна і ўнікліва, - 
звышыні свайго вопыту творцы, педагога, 
мовазнаўцы, моўнага рупліўца, а най- 
перш носьбіта мовы, -- гаворыць Васіль 
Вітка. 

Такую спеўнасць, гарманічнасць 
спалучэння гукаў у моўнай плыні важна 
захоўваць і ўлічваць у маўленні -- як у 
вуснай, так і ў пісьмовай яго форме. 
Няўважлівасць да гукавой арганізацыі 
выказвання прыводзіць да стылістычнай 
памылкі -- немілагучнасці. Яна ўзнікае 
пры неспадзяваным збегу аднолькавых 
гукаў, іх паўтарэнні. Напрыклад, у сло- 
вазлучэнні з мэтай экспрэсіі І Іроніі не- 
мілагучнасць ствараецца ў сутыкненні 
6-ці гукаў [і]: 4 -- усярэдзіне фразы, 2 -- 
у яе канцы. Тая ж стылёвая памылка ў 
сказе Я чытаў пра простых прыгонных 
прыніжаныхлюдзей -- празметадычны 
паўтор у пачатку чатырох слоў спалучэн- 
ня гукаў [пр] не прадугледжаны размоў- 
цам як пэўны гукавы эфект. Каб па: 
збегнуць немілагучнасці, неабходна 
ўважліва сачыць за гукавой формай, 
улічваючы, што ў моўнай плыні аб'яд- 
ноўваюцца канцавыя і пачатковыя гукі 
сумежных слоў, умець змяніць структуру 
выказвання, пры неабходнасці выкары- 
стоўваючы іншую граматычную фюрму 
слова, яго сінонім ці займеннік. Прыве- 
дзеныя вышэй фразы можна выправіць 
так: іронія ды экспрэсія -- асноўная 
мэта...; ячытаў пра занядбаных лёсам, 
прыніжаных гаспадарамі прыгонных 
людзей. 

Васіль Вітка ў арыгінальнай кнізе- 
слоўніку «Дом, дзе жывуць словы» на- 
зывае натуральны, дзейсны сродак раз- 
віцця моўнага слыху: «Нішто гэтак, як 
форма верша, ягорытм, сугучча слоў, не 
спрыяе дабратворнаму ўплыву на выха- 
ванне чуйнасці да мовы, да правільнага 
вымаўлення». Беларускія пісьменнікі, 
спасцігаючы таямніцу моўнай прываб- 
насці і хараства, абавязкова зважаюць 
на гучанне, што ўвасоблена ў шматлікіх 
эпітэтах--- звонкая, гладкая, іскрыстая, 
крыштальная, ласкавая, магічная, 
магутная, мілагучная, пластычная, 
плаўная, пявучая, сакавітая, сакаўная, 
самабытная, таямнічая, трапяткая, 
родная, цёплая... Прадоўжыць гэтыя 
азначэнні зможаце вы, калі ўслухаецеся 
і пачуеце МОВУ; зразумееце тонкае 
назіранне Васіля Віткі: «Гучанне слова 
-- гэта яго жыццё, яго дыханне». Памя- 
таючы пра гэта, стварайце свой стыль - 
як адкрыццё сябе, адкрыццё свету, ад- 
крыццё мовы. Такі шлях некалі прайшоў 
паэт Анатоль Канапелька: - 

Адкрываю, 
як свет, 

нанова 
Беларускае 

роднае слова, 
пералівістае - 

як каменьчык, 
вясёлкавае -- 

як ручэй, 
цёплае -- 

як агеньчык 
добрых тваіх вачэй, 
светлае -- як маланка, 
гнеўнае -- ак пярун, 
ціхае - 

як калыханка, 
вечнае - 

як Беларусь. 
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Алесь КАЎРУС 





зг НАША СЛОВА, М17, 1996 


Шануйма сваё імя і род 


У газетных і часопісных публікацыях, пры- 
свечаных культуры мовы, закранаецца га: 
лоўным чынам лексіка. Аднак такому яе 
спецыфічнаму пласту, як уласныя назоўнікі, у 
прыватнасці імёны і прозвішчы, зусім мала 
аддаецца ўвагі. А між тым у адносінах да про- 
звішчаў -- іх напісання, вымаўлення -- часта 
назіраецца самачыннасць з боку іх носьбітаў І 
рэгістратараў (у загсах, пашпартных сталах) і 
проста моўная недасведчанасць. У выніку 
прозвішча набывае форму, якую цяжка 
ўзгадніць з законамі беларускай мовы. На- 
прыклад: Белаская, Белаусаў, Ляошка, Углік, 
Ліопа, Цыуля, Крупеніс (мабыць, з Круленя), 
Сухій (ад прыметніка сух), Кяшко. 

Апошняе слова, відавочна, «акультураны» 
варыянт прозвішча Кешка, якое лёгка, нязму- 
шана рэалізуецца ў беларускім літаратурным 
вымаўленні. Прыгадалася, штоў 70-я гг. малады 
літаратуразнаўцапісаўсваё прозвішча Кенько, 
потым -- у натуральнай форме Кенька. Такі 


шляхвяртання да беларускай мовы прайшлі -- 


раней ці пазней -- прозвішчы іншых пісь- 
меннікаў, навукоўцаў і журналістаў: Клышка, 
Свірка, Тычка, Каўка, Кукса, Сіцька. 

І ўсё ж яшчэ многія носьбіты прозвішчаў, 
якія паходзяць ад агульных назоўнікаў (зайка, 
капуста, качарга, лялька, пчолка і інш.), 


ужываюць іх з канчаткам -о: Зайко, Калусто, 


Качарго, Лялько, Пчалко і інш. У такім разе 
прозвішчы перастаюць скланяцца. Для афі- 
цыйна-справавога ўжытку гэта мо ізручна: няма 
патрэбы (цяжкасці) вызначаць, як правільна 
ставіць прозвішча ў тым ці іншым склоне -- у 
розных кантэкстах форма ўласнага назоўніка 
аднолькавая. Напрыклад: заява Уладзіміра 
Галаўко, выдаць Уладзіміру Галаўко, прапа- 
навана Уладзімірам Галаўко. З другога боку, 
гэта, можна сказаць, нібы гвалт над мовай: 
уласна беларускія словы пераводзяцца ў раз- 
рад запазычаных, нескланяльных (Гюго, Русо). 

Зразумела, у кароткім допісу нельга акрэс- 
ліць кола тых праблем, якія паўстаюць пры 
ўжыванні прозвішчаў. Спынімся на адным 
пытанні-скланенні прозвішчаў тыпу Крывец, 
Малец. 

Удзельнікіабмеркавання літаратурнай тэмы 


(«Звязда», 19.03.96) звяртаюцца да публікацыі 
аднаго аўтара, але прозвішча ягонае ў родным 
склонеўжываюць неаднолькава. Каліжурналіст 
А.Карлюкевіч піша: «артыкул Януся Малеца», то 
паэт А.Вярцінскі -- «версія Януся Мальца». 
Якая форма прозвішча правільная ці, пры- 


“намсі, якой з іх аддаваць перавагу? 


У беларускай мове назоўнікі мужчынскага 
роду з суфіксам -ец-(-эц-) тыпу кравец, сівец, 
хлопец пры скланенні страчваюць суфіксаль- 
ны галосны: кравец -- краўца, сівец -- сіўцу, 
хлопец - хлопца. Гэтая заканамернасць захоў- 
ваецца і ў назоўніках, якія сталі прозвішчамі І 
мянушкамі: Гулец -- Гульца, Зубец -- Зубца, 
Кляпец -- Кляпца, Сівец -- Сіўца. Можна 
прывесці і больш вядомыя прыклады -- проз- 


- вішчы беларускіх пісьменнікаў: Дубавец, Кры- 


вец, Кудравец, Мыслівец, Рунец, Шахавец. У 
такіхуласных назоўніках галосны -е-выпадае ва 
ўсіх ускосных склонах. 

Не павінна складаць выключэння і проз- 
вішча Малец, утворанае адагульнага назоўніка 
малец(хлопец), якіўроднымсклоне мае форму 
мальца (гл. слоўнікі І.Насовіча, І.Бялькевіча). 
Варта напомніць хрэстаматыйнае: у аповесці 
Я.Брыля «Сірочы хлеб» прозвішча галоўнага 
героя ўжываецца ў фюрмах Малец, Мальца, 
Мальцу. 

Вельмі кідаецца ў вочы (і рэжа вуха) раз- 
набой пры ўжыванні прозвішча паэта Віктара 
Ярца (Яраца). Думаю, ён сам павінен вы- 
значыцца. Мною ж, ягоным чытачом і слуха- 
чом, як натуральныя ўспрымаюцца формы 
Ярца, Ярцу, Ярцам (а не: Яраца, Ярацу, Яра- 
цам). Яны арганічна ўпісваюцца ў сістэму 
словазмянення згаданых вышэй беларускіх 
прозвішчаў. 

Паказальны і такі факт. Васіль Ткачоў, 
адказны сакратар Гомельскага абласнога ад- 
дзялення Саюза пісьменнікаў Беларусі, чала- 
век, які нават паводле абавязкаў службы блізка 
знаёмы з В.Ярцам, піша: «З публіцыстычных 
твораў запамінаецца артыкул Віктара Ярца» 
(«ЛіМ», 20.01.95). 

Сапраўды, праблема ўжывання прозвішчаў ' 
існуе. У сваім допісе я хацеў звярнуць увагу 
чытачоў «Нашага слова» на яе актуальнасць. 





Мікалай КРЫЎКО 





ПОДМАЗКА (кавалачак сала, здору і пад., 
якімпадмазваюць патэльню, калі пякуць бліны) 
Трэ па гарачай скаварадзе подмазкай, ад чаго 
скаварада шыпіць і ад яе ідзе пахучы сіняваты 
дымок, зноў кідае на скавародку палонік цеста 
і ставіць у печ (Крапіва), ПОДМАЗ Не магу сту- 
піць ні кроку. Раптам чую: «Нэлі!» То хлапцы 
непадалёку Нібы подмаз з'елі (Тулупава), 
ПАДМАЗКА Блінец быў халодны, ранішні, але 
Міця, мусіць, не да такіх прывык у-час вала- 


“цужніцтва. Нават іпадмазкуз'еў, што трапілася 


з блінцом (Арочка). 


ПОДСКАКАМ (робячы падскок на хаду, на 
бягу) Дзяўчынка не стала чакаць, пакуль адыдзе 
аўтобус -- пабегла подскакам, на адной назе, 
далей (Сачанка), ПАДСКОКАМ Хадзіў ён [Па- 
насюк] неяк падскокам, смяяўся звонка і 
залівіста (Навуменка), З ПАДСКОКАМ Узрост, 
праўда, не такі ўжо, каб усё кулём ды кулём, з 
подбегам ды з падскокам, але і ў чарапок 
пляваць яшчэ рана (Я.Ермаловіч). ПАДСКАК- 
ВАЮЧЫІ Узяў Янка залатую табакерку, шчыра 
падзякаваў дзядку і пайшоў, падскакваючы, 
дахаты(Якімовіч), ПАДСКОКВАЮЧЫ Ходзіць, 
неяк падскокваючы, нібы яму балюча ступаць 
натую нагу(Дзятлаў), УПбДСКАК размоўнае У 
двух каляінах, у мяккіх мясцінах -- глыбокіх, а 
не цвёрдых -- чуць выбітых, каціліся ўподскак 
добра ашыненыя калёсы (Гартны), УПАДСКОК 
разм. Атрасаліся кроплі на рогі ласіныя, Уз- 
ляталі вавёркі па голлі ўпадскок (Лужанін). ! ў 


“прысядку, іўпрытрыску, Тупне [дзед], выставіць 
насок, Ён зпрыпеўкай беларускай Ходзіць бокам: 


і ўпадскок (Дзеружынскі), УПбДСКАКІ разм. 
Пераезду ў Альбуць мы, дзеці, былі рады і 
хадзілі ўподскакі(Колас), СКОКАМ разм. Пайду 
лепш да мёста скокам (Цётка). Пасля размовы 
са сваім земляком Яўхім кінуўся скокам з 
шастом да вады (Ракітны), СКАЧКАМІ Потым, 
збіраючы апошнія сілы, пачаў ісці скачкамі 
(Мележ). Неймаверным намаганнем волі ён 
[Севярын] адарваў ногі ад зямлі і скачкамі 
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кінуўся да сходкаў (Караткевіч). 


ПОДСЦІЯЛ (тое, што падаслана, падкладзена 
пад што-н.) Бетон загружалі на дашчаны под- 
сціл(Хадкевіч), ПОДСЦІЛКА Пырскі з-пад кела 
паляцелі на калена і на подсцілку (Арочка), 
ПАДСЦІЛКА На дашчанай падлозе каля сцен 
тут наслана салома. Праўда, гэтая падсцілка 
была некалі саломаю (Якімовіч), ПАДС ЦІЛ Хай 
кроўпальецца дзень, другі Варожым трупам на 
падсціл (Купала)салома, сухое лісце і пад., 
якімі падсцілаюць жывёлу) /Конан:] -- Вазоў 
са сто, калі не больш, ілу. Ды торфу накапаць; 
паглядзець, можа дзе па кустах асака заві- 
шавала, накасіць на гюдсціл (Лобан), Ляжаў ён 
[жарэбчык] каля ясляў на мяккай подсцілцы і 
здзіўлена разглядаўнавакольны свет(Якімовіч). 
Стала [Ульяна] успамінаць, ці ўсё зрабіла:дровы 
ўнесла, падсцілку карове кінула, вады вялікі 
чыгун ідва вядры -- хопіць на ўсё ранне, - ля 
грубкі поўны кораб торфу (Гаўрылкін). Трэба 
было запрагаць коней ды ехаць па салому на 
падсціл каровам («Беларусь»). 


ПОДЫХ (лёгкі, слабы парыў ветру) Вецер 
прылятаў зрэдку, слабыя былі яго подыхі, ад 
якіх толькі ледзь чутна шапацела зжоўклае, ле- 
ташняе трысцё(Самуйлёнак). Пералівалася пад 
подыхам ветру хвалямі густая азіміна (Ша- 
мякін), ПОДЗЬМУХ Вопратку здрэваў віхур скі- 


гнуў, подзьмухам гнуткім, як быццам смыком. 


Ударыў па струнах бязлітасных галінаў восені 
сумным разжаленым днём (Геніюш), ПбДЗЬ- 


"МУЎ разм. Віша - гэта трава, якую не паспелі 


скасіць у часе. Перастояўшы, яна ўспыхае і 
аказваецца пры кожным подзьмуве ветру, як 
асінаўлетку(Пужанін), ПАВЁЎ Лёгкі, ледзь прык- 
метны паваў свежага ветру крануў нашы твары 
(В.Вольскі) З-лад дуба добра аглядалася сена- 
жаць -- шырокіхвалістыабсяг травы пад лёгкімі 
павевамі ветру, то чырванеў, то жаўцеў, то бя- 
леў ад красак, што распукнуліся і сама цвілі 
(Сачанка). 
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Алена ЯСКЕВІЧ, 


кандыдат філалагічных навук 


Феномен закрытай і 
прыхаванай унутранай 
формы 


Якія ж змены назіраем мы ў 
беларускай мове пры яе вылучэн- 
ні ад агульнай старажытнарус- 
кай моўнай асновы і далейшай 
эвалюцыі яе да сучаснага стану, 
што, у прыватнасці, і відаць на 
прамежкавых звеннях яе, параў- 
наўча добра данесеных нашай 
старажытнай лексікаграфіяй і 
пісьмовымі крыніцамі таго часу. 

Даследнікі вылучаюць наступ- 
ныя прычынызмянення ўнутранай 
формы: 

1. Страта сэнсавай сувязі па- 
між роднаснымі словамі (вока і 
акно, тхор.і дыхаць, канец і да- 
сканалы), дзе адбылося распа- 
дабненне каранёвай марфемы. 

2. Змяненне значэння слова 
праз змены ў рэчаіснасці (дзея- 
слоў страляць разышоўся са сло- 
вам страла, бо зараз людзі ўжо 
страляюць не стрэламі). 

З. Выпадзенне з мовы арха- 
ізмаў (у слове пакаленне аснова 
невытворная, бо выйшла зужытку 
слова калена ў значэнні 'на- 
шчадкі') і інш. 

Змены ва ўнутранай фюрме 
слова і звязаныя з імі зрухі ў 
марфалагічнай структуры слова 
лінгвісты апісваюць працэсамі 
апрошчання, перараскладання, 
ускладнення, дэкарэляцыі і ды- 
фузіі гукавой абалонкі слова. 

Найбольш часта ў эвалюцыі 
старабеларускай мовы сустрака- 
юццаз'явы апрошчання, пры якім 
калісьці вытворная аснова ў пра- 
цэсе гістарычнага развіцця ста- 
новіцца невытворнай, слова губ- 
ляе сваю здольнасць чляніцца на 
марфемы. Раней, напрыклад, 
слова нашчадак, калі яно па сэнсу 
суадносілася са словам чаде, 
.члянілася наступным чынам: нае 
сь: Чад, ькь. З цягам часу, калі 
ўнутраная форма пачала забы- 
вацца, чляненне стала больш 
злітным, спрасцілася. Праз па- 
добнае спрашчэнне марфала- 
гічнай структуры іў вынікулепшае 
ўпарадкаванне яе прайшла знач- 
ная частка старажытнай лексікі 
(вецер, арол, забыць, прыбыць, 
падласы, кольца, пануры і г.д.). 
Пры гэтым даволі часта назіра- 
лася з'ява няпоўнага апрошчан- 
ня, калі корань і афіксы яшчэ 
можна выдзеліць, але сёння яны 
страцілі сваё былое значэнне 
(вяршок, паўтараі інш.). Асабліва 
распаўсюджаны ў пераходны 
перыяд старабеларускай лексікі 
працэс перараскладання мар- 
Ффемнай структуры слова, пры 
якім адзін або некалькі гукаў ад- 
рываюцца ад адной марфемы і 
далучаюцца да другой. Аснова 
слова дзеліцца на марфемы дру- 
гога складу. Перараскладанне, 
як перамяшчэнне межаў паміж 
марфемамі, на розных этапах 
развіцця мовы было адной з важ- 
нейшых крыніц папаўнення лек- 
сікі перш за ўсё праз суфіксаль- 
нае (хвойнік, ягаднік, баравік), 
зрэдку прэфікснае прырашчэнне: 
(не)да -- (не)даплата, (не)без - 
(не)безнадзейны, паза -- пазаў- 
чора і г.д. 

У большпознічасубеларускай 
мове ўсталявалася з'ява ўсклад- 
нення, працэсе у нечым адварот- 
ны апрошчанню і блізкі да пера- 
раскладання, у выніку якога не- 
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вытворная аснова слова пераўт- 
вараецца ў вытворную. Часцей за 
ўсё такое пераўтварэнне адбы- 
ваецца ў працэсе засваення слоў 
іншамоўнага паходжання. У су- 
часнай беларускай мове, напрык- 
лад, слова грэцкага паходжання 
«ехідна» членіцца на «ехідн-а» па 
аналогіі з кароткімі прыметнікамі 
тыпу «сумленна», «злосна» і Г.Д. 
Нечлянімы назоўнік «бляшка», 
пазычаны з польскай мовы, Чле- 
ніцца па аналогіі з памяншаль- 
на-ласкальнымі формамі назоў- 
нікаў тыпу «ножка», «блошка». 

Таксама значнае пашырэнне 
ў словазмяненні старабеларус- 
кай мовы атрымала з'ява дэка- 
рэляцыі (марфалагічная струк- 
тура захоўваецца, а змяняюцца 
толькі функцыі марфем). Калі 
ўскладненне, пераасэнсаванне і 
апрошчанне закраналі толькі гу- 
кавую абалонку слова, то дэка- 
рэляцыя -- гэта зрухі менавіта ва 
ўнутранай структуры. Яна можа 
праявіцца і ў ператварэнні імен- 
ных невытворных асноў у дзея- 
слоўныя. Так, назоўнік «лавец» 
па ўтварэнні суадносіцца з дзе- 
ясловамі «лавіць» іўспрымаецца 
як утвораны ад яго асновы пры 
дапамозе «-ец». У ім корань 
дзеяслоўны. Гістарычна слова 
«лавец» паходзіцьадслова «лоў». 
Першапачаткова корань у ім быў 
імянны. Гэта датычыцца і іншых 
груп слоў тыпу: разьба -- рэзаць 
(гістарычная аснова «рэзь»); за- 
маразкі -- (за)марозіць (мароз), 
любоў -- любіць (люб). 

Акрамя лаканічнага шляху 
развіцця, разгледжанага намі на 
прыкладзе з'яў апрошчання, пе- 
рараскладання, ускладнення, 
дэкарэляцыі, нацыянальная мо- 
ва жывіцца і вобразным сваім 
пачаткам. 

“Сувязь тэорыі тропаўса з'явай 
унутранай формы слова закранае 


“нетолькі сферу штучнаствораных 


прыёмаў, а дазваляе разглядаць 
яе як натуральны працэс моўнага 
развіцця ў цэлым. Так, А.А.Па- 
табня тэндэнцыю да метафары- 
зацыі ў мове непасрэдна звязвае 
з самымі разнастайнымі працэ- 
самі, якія маюць месца ў сферы 
ўнутранай формы слова як пад- 
свядомага параўнання прадмета 
з іншымі на падставе агульнай 
прыкметы. Паводле вучонага, гэ- 


та полісемічны, метафарычны: 


кірунак развіцця мовы. З'яве ж 
метаніміі, лаканізму, з іх пэўнай 


“прывязанасцю да сінтаксічнага 


яруса, часцей падпарадкоў- 
ваюцца словы з прыкрытай 
унутранай формай, паводле 
А.А.Патабні, Р.В.Якабсона, -- 
аманімічны кірунак развіцця 
МОВЫ. 

. Параўнанне ж, што засноў- 
ваецца наабодвух відах пераносу 
значэнняў, А.А.Патабня схільны 
быў разглядаць як зародкавую 
ступень мастацкай творчасці, ва 
ўяўленні даследніка, яно і ёсць 
мастацкі твор у мініяцюры. 

Так ці інакш, погляд на нацы- 
янальную мову з боку яе ўнутра- 
най формы і заснаванасці на ёй 
эстэтычных прыёмаў дазваляе 
ўбачыць шмат разнастайных ас- 
пектаў у вобразнай спецыфіцы 
старажытнага слова. . 
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Пагоня па-над Тэмзай 


Англійскую паэтэсу, журналістку 
і перакладчыцу Веру Рыч на Бе- 
ларусі амаль не ведаюць. А яна ж 
шмат зрабіла дзеля прапаганды 
беларушчыны ў ЮНЕСКА, у англа- 
моўных краінах. Літаратурна-пера- 
кладчыцкі гюдзвіг -- не пабаімося 
гэтага слова -- варты, каб яна стала 
калі не нацыянальнай гераіняй, то, 
прынамсі, блізкім чалавекам усім 
беларусам, бо прапагандуе іх літа- 
ратуру і культуру. Яе імя павінны 
ведаць усе вучні і студэнты, якія 
вывучаюць англійскую мову. На 
жаль, кніга анталогіі беларускай 
паэзіі на англійскай мове, якую 
беларуская дэлегацыя ў свой час 
намерылася падараваць ЮНЕСКА, 
падрыхтаваная Верай Рыч, невя- 
домая ў нашай краіне. А пера- 
кладчыца паставілася да прапана- 
ванай нялёгкай працы вельмі сур”- 
ёзна і з душою. Заўважылі яе паэ- 


- ТЫЧНЫ Густ, разуменне пераклад- 


чыцай сітуацыі таго часу на Бела- 


русі. З мноства вершаў, прысланых 


з Менску, яна выбрала самыя вар- 
тасныя. ВераРычнапісаладагэтага 
выдання і прадмову, у якой воб- 
разна, сімваламі вяснысказала пра 
свята 25 сакавіка, пра «зіму», якая 
наступіла пазней. 

Вера Рыч спрычынілася і да 
аздаблення кнігі. Спачатку на су- 
первокладцы анталогіі мастакнама- 
ляваў выяву Пагоні. Такой яна тра- 
піла і на выставуў Маскву. Там былі 
абураныя. Партыйныя ўлады напі- 
салі ў ЮНЕСКА ды прапанавалі 
знішчыць кнігу, бо, вядома ж, гэты 
сімвал не маглі прыняць. Але ан- 


.талогію ўратавалі, знікла толькі 


«Пагоня». 


(Да 60-годдзя Веры Рыч) 





Скончылася гэта тым, што на 
супервокладцы вырашылі пакінуць 
толькі тытул: «Як вада, як вагонь». 
Але мастак, як згадвае спадарыня 
Вера, -- анельскім провідам -- 


намаляваў гэтыя словы белымі і. 


чырвонымі літарамі. 

Шлях Веры Рыч да белару- 
шчыны быў няпросты. Яна, окс- 
фардская студэнтка, што вывучала 
англа-саксонскую ды стараісланд- 
скую мовы, з намовы аднаго ўкра- 
інцазацікавілася творчасцю Тараса 
Шаўчэнкі ды пераклала некалькі 
ягоных вершаў, адначасова выву- 
чаючы ўкраінскую мову. Пазней, 
трапіўшы на імшу ва уніяцкую бе- 
ларускую царкву, яна зацікавілася 
той мовай, на якой святар гаварыў 
казанне. А тым святаром быў айцец 


Сіповіч. З беларускай мовай пачаў 
знаёміць Веру айцец Гарошка. Паз- 
ней эмігрант спадар Аніська вучыў 
яе па беларускім лемантары. 

Першым беларускім творам, які 
Вера Рыч пераклала на англійскую 
мову, быў верш Янкі Купалы «Брату 
ў чужыне». Ён пазней быў надру- 
каваны ў газеце «Бацькаўшчына», 
што выходзіла ў Нямеччыне. 

Але найбольш яе захапіла «Но- 
вая зямля». Гэты твор класіка бе- 
ларускай літаратуры Якуба Коласа 
ВераРычцэніць надзвычай высока, 
параўноўваючы яго з старажыт- 
нарымскімі трагедыямі, з драмамі 
і трагедыямі Уільяма Шэкспіра. 
Без такіх твораў, як «Новая зямля», 
лічыць спадарыня Вера, сусветная 
літаратура была б значна бядней- 
шая. Некалькі гадоў спадарыня 
Верапрацуе надгэтым перакладам 
«Новай зямлі». На жаль, клопаты 
пра хлеб надзённы, а зрэшты і 
шматлікія актуальныя падзеі, з'я- 
вы сучаснага жыцця Рэспублікі 
Беларусь не даюць магчымасці за- 
кончыць гэтую нялёгкую працу. Пры- 
кладам, яна не магла не сказаць 
англічанам пра Курапаты, пера- 
кладала гэтае даследаванне, а 
таксама іншыя публіцыстычныя 
артыкулы Зянона Пазьняка. 
Спадарыня Вера і цяпер цікавіцца 
палітычным і літаратурным жыццём 
на Беларусі. 

Апошнім часам беларускія 
паэты зацікавіліся ітворчасцю Веры 


Рыч. Яе вершы ўзялася перакла- 


даць Ірына Багдановіч. 
Творчае пабрацімства працяг- 
ваецца. 
Здзіслаў СІЦЬКА. 





Чытаем 


Купалава «выбуховая» спадчына 


Нарэшце выйшаў першы том 
Поўнага збору твораў Янкі Купалы. 
(Купала Я.Поўны збор твораў. У Эт. 
Т. 1. Вершы, пераклады 1904-- 1907. 
Мн., 1995). Патрэба такога выдання 
з'явілася даўно. Але па савецка- 
камуністычных цэнзурных мерка- 
ваннях гэта лічылася катэгарычна 
непрымальным. Чаму? 

Шмат каму з чытачоў ужо зна- 
ёмыя вершы Купалы, якія доўгі час 
хавалі ад народа. Напрыклад, укнізе 
Купала Я. Жыве Беларусь. Мн., 1993 
ці ашчэ раней -- у газеце «ЛіМ» 
(1988, 7 кастрычніка), у часопісе 
«Полымя» (Ме 10, 1988) друкаваліся 
творы паэта, пра існаванне якіх 
савецкі чытач наватне здагадваўся. 
І цяпер, пры ўсведамленні, што 
распачалося поўнае выданне твораў 


Купалы, узнікае адчуванне таго, што 
адбываецца вялікае адкрыццё. 
Дарэчы, падзякуем даследнікам. 
Тут вынік іхняй доўгай карпатлівай 
працы. 

Сама кніга мае багаты выгляд, 
вельмі добра ўкладзена. Рэдактар 
тома У.Гніламёдаў змясціў грун- 
тоўны ўступны артыкул. У ім па- 
даецца план усіх тамоў. 

Тое, што мыўжомаему першым 
томе, -- толькі пачатковы перыяд 
творчасці паэта. Але і тут ёсць шэ- 
дэўры. Галоўнае ж -- наперадзе. ! 
ўзнікае міжволі трывога -- што як 
зноў «поўны» Янка Купалаакажацца 
некаму з начальства непажада- 
ным? То ці паспеюць выдаць усяго 
Купалу? 

Кніжнік. 


Творчасць нашых 
чытачоў 


Станіслаў ХАХЛОЎ 
Перараджэнцам 


Вас зраднілі з расійскаю мовай, 
Пакланяцца прывучаны ёй, 
Пэўна, дух ваш ужо нездаровы, 
Што зракліся вы маці сваёй. 


Ды каб іншыя нас шанавалі, 
Сябе трэба самім паважаць. 
Не кладзіце вы мову на шалі, 
Перастаньце яе абражаць. ' 


Вас зраднілі з расійскаю мовай, 
А вось Я з беларускай сваёй. 
Хай вам сняцца Расіі дубровы, 
Ну а мне Прыдняпроўе вясной. 
г.Чэрыкаў. 





У менскім Дома літаратара 
адбылася прэм'ера мастацкага 
фільма «На чорных лядах». На- 
плыў народа аказаўся вялікім. 
Прыйшлося рабіць яшчэ адзін 
сеанс для ўсіх жадаючых, што 
стаялі ў праходах і былі ўрэшце 
вымушаны пакінуць залу і па- 
чакаць паўторнага паказу. А ка- 
му пашчасціла прысутнічаць на 
першым сеансе, удалосяўступіць 
у жывую дыскусію са ствараль- 
нікамі фільма. 

Фільм пасля прагляду зала 
вітала стоячы. Пад воплескі на 
сцэну выйшаў рэжысёр і сааўтар 
Васіля Быкава па сцэнарыі, Ва- 
лерый Панамароў. Гледачы ад 
яго даведаліся, што кінакарціна 
існуе ў адзінай копіі, да якой сам 
рэжысёр не мае доступу. 

Стужка «На чорных лядах» 
(вытворчасць кінастудыі «Бела- 
русьфільма», 1995 г.), аказваец- 
ца, прынесла рэжысёру шмат 
клопатаў не столькі з-за прафе- 
сійных цяжкасцей, колькі ад цэн- 
зурных, практычна, рагатак. 

Фактычна фільм забаронены 
наўзроўні Міністэрства культуры. 
Але, яксказалааднажанчынапад 
час абмеркавання: «Вышэй! - 
ідзе наступ на беларускую гіс- 
торыю!» Апошняму пацвярджэн- 
няў сапраўды шмат. І тое, што ме- 
навіта з прычыны гэтага фільм не 
ўбачыць шырокае кола беларус- 


кага народа, вельмі крыўдна, бо 
ў ім паказаны значныя падзеі 
нашай нядаўняй мінуўшчыны. 
Лістапад--снежань 1920. 
Слуцкая брыгада, якая ўступіла ў 
бой, каб бараніць сваю баць- 
каўшчыну ад наступаючых баль- 
шавіцкіх захопнікаў, разбіта. 
Амаль месяц ішло змаганне. Да 
апошняга патрона. Апошні шмат 


завешчана 


ВЫЖЫЦЬ 





хто пакінуў для сябе... Случакі 
добра разумелі, што іхняе су- 
працьстаянне хутчэй сімваліч- 
нае, што мала зброі і сілы, што 
слаба падрыхтаваныя, што вораг 
пераўзыходзіць па колькасці ў 
дзесяткі--сотні разоў. Але слуц- 
кія змагары ўсё ж ідуць у бой - 
«каб жыла Бацькаўшчына». 

... Заставалася васьмёра, такіх 
розных, параненых, змучаных, аб- 
кладзеных бальшавікамі ў лесе з 
усіх бакоў... 

Менавітаў гэтым моманце сю- 
жэта мастацкай стужкі рэжысёра 
Валерыя Панамарова «Начорных 
лядах» назіраецца найбольшая 
напружанасць. Трагізм, склада- 
насць людскіх лёсаў, вобразы 
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змагароў, псіхалагічныя партрэты 
паміраючых за ідэю, размовы 
паўстанцаў -- усё гэта прымушае 
ўдумліва яшчэ раз пераацаніць 
сённяшняе становішча роднай 
Беларусі. 

Героі стужкі не выклікаюць 
жалю, хоць адзін за другім мёрт- 
выя звальваюцца ў пясчаны дол. 
Робяць гэта нашы дзяды-прадзе- 
ды свядома -- каб не пакутавалі 
праз іх блізкія, каб даць ім маг- 
чымасць выжыць і ўзняцца на 
новую барацьбу за волю. Дык ці 
выпадае сённяшнім беларусам 
нават без стрэлу валіцца ўсёй 
нацыяй у бездань! Калі ўпадзём 
-- невядома, хоць калі-небудзь 
нашы нашчадкі ці змогуць выр- 
вацца з гэтай магілы? Зажыць 
па-свойму, па-беларуску. 

З васьмі паўстанцаў толькі 
хлопчык 13--14 гадоў Валодзька 
выйшаў з «чорных лядаў». Яму 
камандзір загадаў закапаць, раз- 
раўняць магілу, а самому -- вы- 
жыць. 

Знаку ад магілы не засталося. 
Але ацалеў Валодзька - сімвал 
маладога, новага пакалення, за- 


“ сталася на Случчыне І ва ўсім бе- 


ларускім народзе памяць пра зма- 

гароў-паўстанцаў, якія ішлі на 
смерць, каб жыла Беларусь. . 

Сяргей КОЗЕЛ, 

навучэнец Менскага 

педагагічнага каледжа. 
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«Наш край» 
адноўлены 





уппамесячнік. 


ЦБ КРАЯЗНАЎСЯВА. 
пры інспыйГЫЦЕ 
БРААРУСКАЙ 





1925. КАСТРЫЧНІК 
а. ЗК Ў АУ 
Н аа 
У кастрычніку 1925 года ўба- 
чыў свет першы нумар новага 
беларускага навукова-папуляр- 
нага часопіса «Наш край», ство- 
ранагаЦэнтральным бюро края- 
знаўства па даручэнні прэзіды- 
ума Інстытута беларускай куль- 
туры. У склад першай рэдак- 
цыйнай калегіі новага выдання 
ўвайшлі такія вядомыя асобы, 
як намеснік старшыні Інбел- 
культа географ Аркадзь Смо- 


ліч, пісьменнік Міхайла Грамы- 
кадысябра інбелкульта пісьмен- 








нікЗмітрок Бядуля, які стаў пер- 


шым рэдактарам часопіса. На 


вукоўцаў і краязнаўцаў -- Г.Га- 
рэцкага, В.Ластоўскага, А. і 
І.Цвіковічаў, М.Шчакаціхіна ды 
іншых, прысвечаныя гісторыі, 
геаграфіі, архітэктуры, тапані- 
міцы Беларусі. 

Але ўжо ў кастрычніцкім 
(1930 года) нумарычасопіса быў 
змешчаны артыкул, у якім аб- 
грунтоўвалася неабходнасць 
змены аблічча выдання. 30 
кастрычніка таго ж года прэзі- 
дыум Інбелкульта ў сваёй па- 
станове даў адмоўную ацэнку 
публікацыям часопіса, якія не 
адпавядалі духу таго часу. У ліс- 
тападзе выйшаў апошні, 61-ы 
нумар часопіса, які далей (да 
1933 года) выдаваўся пад назвай 
«Савецкая краіна» і з новым 
складам рэдкалегіі. 

Алесёння «Наш край» адноў- 
лены. Яго чарговы, 62-гі нумар 
увайшоў упершы сшытак новага 
часопіса «Падарожнік». 





«Аднаўленне выдання ча- 
сопіса «Наш край» -- даніна 
памяці Генадзя Каханоўскага, 


Міхася Ткачова, якія марылі і: 


прыкладалі шмат намаганняў 


. да стварэння Беларускага кра- 


язнаўчага таварыства і яго ча- 
сопіса», -- гаворыцца ў рэдак- 
цыйным звароце да чытачоў, для 
якіх аднаўленне праз 66 гадоў 
выдання стане яшчэ адной кры- 
ніцай звестак пра свой край і 
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НАША СЛОВА, Ме17, 1996 


Беларусам застаецца 
спадзявацца на свае сілы 


У Нацыянальнай бібліятэцы 
Беларусі адкрылася выстава 
«Беларуская кніга-95». Гэта што- 
гадовая выстава як бы падво- Ё 
дзіць вынікі работы дзяржаў- І 
ных і недзяржаўных выдавец- 
тваў краіны за год. : 

У 1995г. выдадзена З205кніг [й 
агульным накладам 63 млн. б 
асобнікаў. З іх дзяржаўнымі 
выдавецтвамі -- 654 кнігі на- 
кладам 19,6 млн. асобнікаў, мі- й 
ністэрствамі і ведамствамі -- Й 
1092 кнігі накладам 885 тыс. 
асобнікаў, недзяржаўнымі:-- (Й 
1459 кніг накладам 424 млн. 
асобнікаў, па-беларуску выда- 
дзена 661 кніга агульным на- 
кладам 12,5 млн.асобнікаў. Як Ё 
бачым, статыстыка зусім не на !: 
карысць роднай мовы. У гэтым [Ь:: 
няцяжка было пераканацца, І 
агледзеўшы стэнды з прадук- ай 
цыяй выдавецтваў. Прыкладна Й 
95 адсоткаў кніг на беларускай 
мове выпушчана дзяржаўнымі вы- 


. давецтвамі, недзяржаўныя - выста- 


вілі амаль цалкам расійскамоўную 
прадукцыю. Зразумела, рынак дык- 
туе свае ўмовы, іўжо шмат гаворана 
на тэму прыстасавання беларуска- 
моўнай кнігі да патрэб і густаў ма- 
савага чытача. Але прыемнатое, што 
ўжо зараз некаторыя выдавецкія 
фірмы павярнуліся тварам да бела- 
рускай мовы. Напрыклад, выда- 
вецтва «Асар» выпусціла кнігу вер- 
шаў Тараса Шаўчэнкі ў перакладзе 
на беларускую мову, а таксама дзі- 
цячыя творы. Фірма «Тэхналогія» 
вядомая сваімі выданнямі беларус- 


кніг, гэта звязана безумоўна зцяжкім 
станам фундаментальнай навукі ў 
нашай краіне, але і дзяржава не 
спрыяе іх з'яўленню. 

У выдавецтве «Вышэйшая шко- 
ла» падрыхтоўку і выданне бела- 
рускамоўных дапаможнікаў па фі- 
зіцы, хіміі і матэматыцы цягнуць на 
сабе некалькі рупліўцаў, якіянекаль- 
кі месяцаў запар не атрымліваюць 
грошай за гэтую работу. 

За тое колькі гучных слоў пры 
адкрыцці выставы было сказана 
дзяржаўнымі чыноўнікамі. І што 
дзяржава робіць шмат у выдавец- 
кай галіне, і што многа выдаецца 





расійскай. Дырэктар выдавецтва 
«Юнацтва» В.Лукша ўвогуле патлу- 
мачыў падзенне накладаў выдава- 
емых кніг «белавежскай змовай”. 
Вядома, кожны шукае апраўданне 
сваёй дзейнасці альбо бяздзейнас- 
ці. Відавочна, што беларусам спа- 
дзявацца ў цяперашніх умовах на 
дзяржаву не варта -- у яе іншыя 
прыярытэты. Застаецца разлічваць 
на свае сілы, ствараць свае пры- 
ватныя выдавецтвы і выдаваць 
добрыя кнігі, каб паліцы наступных 
кніжных выставаў больш радавалі 
вока беларускіх патрыётаў. 

Альгерд НЕВЯРОЎСКІ. 


старонках «Нашага краю» дру- свет. 


каваліся артыкулы вядомых на- 


У.П. 


кіх навуковых дапаможнікаў і слоў- 
нікаў. Трэба адзначыць, што вельмі 
мала стала выходзіць навуковых 


кніг, але ніхто не звярнуў увагі на 
тое, што беларуская кніга. знахо- 
дзіцца зусім не ў роўных умовах з 


На фотаздымку Абкарзй Ніка- 
лаева -- адкрыццё выставы. 





/ смэх І прэх 


Пачутае «У Лявона» 


Каб дагадзіць 

Бывалец шынка вітае свайго сябра: 

-- Што здарылася? Я так даўно не бачыў 
цябе ў шынку? 

-- Каб дагадзіць жонцы, я кінуў быў ку- 
рыць і піць, але, як бачыш, аа заліце вяр- 
нуцца. 

-- Чым жа яна не задаволеная? 

-- Не было да чаго прычапіцца. 


Ізноў набіты 

Да століка прысаджваецца мужчына, на 
лысіне якога відаць свежы шнар. Адзін з 
сяброў і кажа: 

-- Жонка біла цябе, бо не ўмеў мыць по- 
суд, але ты ж казаў, што купіў ёй кухонны 
камбайн. 

-- Ён б'е яе токам. 


-- Пашэнціла чалавеку, -- уздыхае Лёля, 
-- не мучыўся дзесяць гадоў. 


Не дзівіся 

Госця шынка, вядомая артыстка выступае 
перад бывальцамі: 

-- За свае сорак гадоў, што я на сцэне, 
мне давялося ўвасабляць розных гераіняў... 

-- Гм, сорак гадоў, -- дзівіцца дзядок, - 
пасля вайны, вярнуўшыся ў Менск, я хадзіў на 
спектаклі з яе ўдзелам. 

-- Недзівіся, -- падказвае яму прыяцель, 
-- яна нарадзілася на сцэне. 


Суцешыла 
Лёляспачувальнадзецюку, які прапанаваў 
ёй выйсці за яго замуж: 
-- Навялікі жаль, я мушу вам адмовіць... 
-- Вы баіцеся маёй зарплаты? 


Сытыя -- Каго сёння могуць напалохаць тыя 

: й мізэрныя грошы маладога навукоўца?.. Але 

Да закаханых падыходзіць афіцыянт. вы жбудзеце ўсё выбіраць зтакім вышуканым 
-- Што закажаца? 


-- Мяне мілы пацалуе -- я тры тыдні сыта, 
-- жартам адказвае дзяўчына. 
-- АЧчЫМ запіваць будзеце? 


Пашэнціла 
Маладзіца распавядае: 
-- Я ўжо дзесяць гадоў як удава... Мой 


густам, як выбралі мяне. 


Дзеля надзейнасці 
Госць шынка, які ўпершыню прыйшоў 
туды, пытаецца ў адміністратара: 
-- Акратыў вас дзеля чаго? 
-.- Так надзейней... 


-- Няўжо хто-небудзь спрабаваў уцякаць 





муж загінуў неўзабаве пасля шлюбу. праз вакно? 
Пародыі 


Георгій ЮРЧАНКА 


Пад знакам астральнасці 


Плынь нашыхдзён -- якплынь вады. 
“Цячэ рака. Бягуць гады. 
За днямі дні, гады, стагоддзі, 
а сонейка штодня ўзыходзіць. 
- Васіль Сахарчук. 


Што ні кажыце, пры натхненні 
трывожна томіць адхіленне 

ад выпадковасці асноў, 

ад зручных спраў, ад чуйных слоў. 


У жыцці здараюцца прыгоды, 


бо месік свеціць не заўсёды: 
яго адольвае ціхмень. 
А сонца свеціць кожны дзень. 


За чорнай пространню узмежжа 
звісаюць звыклыя мярэжы. 

А побач з імі заадно 

павісла зорнае радно. 


Пакуль астральны знак шарэе, 
кунежу ямбы і харэі. 

І ёсць спадзеў на умалот, 

ды ён мялее з года ў год. 





Афарызмы 


Прырода дала яду істотам паўзучым: 


наймацнейшыя не маюць яго. 
Адам Міцкевіч. 


Кахаць -- гэтане глядзець адно на дру- 
гое, а глядзець разам у адным кірунку. 
Антуан дэ Сант-Экзюперы. 


Што за смутная эпоха: значна цяжэй 
абвергнуць забабоны, чым рашчапіць атам. 
Альберт Эйнштэйн. 


Зусім не разумеем разваліны (руіны) ( 


да таго дня, калі самі становімся імі. 
Генрых Гейнэ. 


Калі табе не хочацца есці, 
страву. 


не гань 


Рабіндранат Тагор. І 


Не ўсюды, дзе ёсць вада, можна ўба- І 


чыць жабаў, але там, дзе чутны жабы, му- 
сіць быць вада. 


Поспех ёсць заўсёды дзіцем нахабства. 
Вальтэр. І 


Кар'ера -- гэта конь, які дасягае брамы І 


неўміручасці без вершніка. 


Карл Краус. І 


Нават калі шчасце трохі забудзе пра 


цябе, тыаднак ніколі пра яго не забывайся, І 


памятай. 


Жак Прэво. 


Сумна, што неразумныя такія сама- 


ўпэўненыя, а людзі разважныя такія сум- І 


неўныя. 


Бертран Расел. і 


Людзі нат недумаюць, яксабою псуюць 
краявіды. 


Фёдар Дастаеўскі. ] 


У старых грахоў доўгія цені. 


У Агата Крысці. 


Нават каліняма ўжо нічога, чым можна і 


кіраваць, вамінстрагар не адыходзіць. 
Бяртольд Брэхт. 


Найлепшай вагой дзеля вымярэння ў 


сяброўства з'яўляецца няшчасце. 


Плутарх. І 


Вольфганг Гётэ. 


Захаваем 
свет чыстым 


У 1992 годзе камісіяй Еўрапейскага 
саюза для спраў навакольнага асяроддзя 
была прынятая Пятая гіраграма экалагіч- 
ных захадаў Еўрапейскай супольнасці, скі- 
раваная на прафілактыку акцый, шкодных 
навакольнаму асяроддзю. У межах гэтай 
праграмы прадугледжана фінансавая пад- 
трымка еўрапейскіх (утым лікуі беларускіх) 
арганізацый і групаў, занятых экалагічнымі 
праблемамі. 

Гранты размяркоўваюцца штогод у лю- 
тым, таму зацікаўленым асобам і арга- 
нізацыям трэба падаваць заяўку загадзя, 
не пазней снежня г.г. Падаваць заяўкі 
могуць толькі накамерцыйныя аб'яднанні. 
Не прымаюцца заяўкі ад арганізацый 
выключна нацыянальнага характару, на- 
прыклад, партый «зялёных». 

Заяўкі трэба скіроўваць у Камісію еўра- 
пейскага супольніцтва, Генеральную ды- 
рэкцыю экалогіі, ядзернай бяспекі і гра- 
мадзянскай абароны на адрас: 

Сотіззіоп об (Пе Еигорвап Соттипйіез 

Оігесістаіе бепега! бог іле Епуігоптепі, 

Мисіваг Заівіу апа смі Ртоіесііоп, 

ОЮай ХІі.С 4 

Веацііег 5-00/183 

200, Ние Ое Га Ісі 

1049 Вгиз5ві5 

Веідіит 

Таі. (10322) 299-32-05 

Спадзяёмся, што гэтая інфармацый 
прыцягне ўвагу і будзе карыснай нашым 
чытачам -- сябрам экалагічных арга- 
нізацый. 





Заснавальнік: ТБМ 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Аўтары надрукаваных матэрыялаўадказваюць 


Друкарня выдавецтва «Беларускі Дом друку». 


задакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 
меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя 
не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


Замова Ў 44 


220041, г.Менск, пр.Ф.Скарыны, 79. 
М1234567891011 12 
П123456789101112 
Наклад 3182 паасобнікі. 
Падпісана ў друк 22.04.1996 г. 

у 15 гадзін. 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Баршчэўскі, 
“Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Вольга Кузьміч, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Уладзімір Панада, 
Зміцер Санько, Здзіслаў Сіцька -- адказны сакратар, Яўген 
Цумараў, Генадзь Цыхун. 


імя Ф.Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 
“220029, г.Менск, 
вул.Чычэрына, 1. 
Тэлефон: 33-17-83. 
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